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INSTRUCTION MANUAL



Charging Time*

Size Capacity Charging Time
AA 2000mAh 6.6 hours
Ni-MH

AAA 950mAh 8 hours
* Charging time is subjected to the power rating of the USB adaptor with 5V DC output
Specifications

Input Rating Output Rating
DC 5.0V /1.0A 2xAA-DC2.8V 300mA average

2xAAA-DC2.8V 120mA average

LED Indications

Condition LED Indicator
Charging in Progress Green (Flashing)
Charging Completed Green




Charger Features LGB J
*  Charging 2 pcs AA or AAA NiMH rechargeable batteries
Powered by computer, smartphone charger or any standard USB charger with micro USB plug
*  USB to Micro USB cable for recharging batteries
* Auto power cut-off

( Read the instruction manual thoroughly before use. )

Keep the manual for future reference.

Charglng Instructions
. Insert 2pcs TOSHIBA NiMH Batteries into TOSHIBA USB charger according to the battery polarity. Avoid
reverse charging.

2. Connect the end of micro USB charging cable to TOSHIBA USB charger and the other end of USB charging
cable to the USB port of an operating computer* / a standard USB port / a compatible device adaptor. LED
indicator lights on when charging starts. For best results recharge with TOSHIBA batteries.

* Regarding the capacity of power supply by the computer, read its instruction manual to avoid potential damage to computer. Connection
o other USB ports of computer by various devices concurrently may not be recommended during battery charging as the required
power supply from computer may exceed its capacity. Charging time may vary when standby mode of the computer is on during
charging. In case of abnormalites, disconnect the charger from the computer.

3. When charging completes, LED indicator remains light on. Disconnect TOSHIBA USB charger from the port
and remove batteries from the charger.

4. Performance may vary by computer USB port output power.

For best performance and optimal safety, charge

TOSHIBA NiMH batteries with TOSHIBA USB charger

Importance

1. It is normal for batteries to become hot during charging and they will gradually cool down to room
temperature after fully charged.

Remove batteries from the electrical device if the device is not going to be used for a long time.

Battery storage temperature: -20 ~ 35°C

Charger operation temperature: 0 ~ 45°C

4. Charging time may vary based on different battery capacities. (Refer to the Charging Time Table)

Caution
To reduce the risk of injury, it is recommended that TOSHIBA NiMH rechargeable batteries are used.
2. Do not use non-rechargeable batteries.
3. Do not use the charger in humid conditions.
4. Do not use the charger if it has a damaged plug.
5. Do not use the charger after it has been dropped or damaged
6.
7
8.
9.

2.
3.

Do not open/disassemble the charger.
Unplug the charger before maintenance or cleaning.
Do not use the charger in direct sunlight.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental ties or lack of and if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

10. Children should not play with the appliance.

11. Cleaning and user maintenance should not be made by children without supervision.

For charging TOSHIBA NiMH rechargeable batteries

1. TOSHIBA batteries are pre-charged. No need to recharge prior to first use. Please recharge if the batteries
cannot power up your devices.

2. TOSHIBA batteries come with good capacity retention. Remove the batteries and unplug the charger once
the charging is complete. Do not leave batteries in the charger for extended periods. Always unplug the
charger when it is not in use.

“This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation s subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful

interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undersired operation

for information regarcing the collection systers avaiable. I electical appliances are disposed of n andfis or dumps, hazadous
M substances can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being



Caractéristiques du chargeur L FR
* Charge 2 4 piles rechargeables AA ou AAA NIMH

* Alimentation & partir d'un ordinateur, d'un chargeur de smartphone ou de tout chargeur USB standard a prise
micro USB

Cable USB a micro USB pour recharger des piles

Coupure automatique de courant

Lisez le manuel d'instructions attentivement avant I'utilisation.
Conservez le manuel pour consultation ultérieure.

Instructions de charge

1. Insérez 2 piles TOSHIBA NiMH dans le chargeur USB TOSHIBA en respectant la polarité des piles. Evitez la
charge inverse.

2. Connectez une extrémité du cable de charge micro USB au chargeur USB TOSHIBA et |'autre extrémité du cable
de charge au port USB d'un ordinateur sous tension*/a un port USB standard/a l'adaptateur d'un dispositif
compatible. Les voyants DEL s'allument au démarrage de la charge. Pour de meilleurs résultats utilisez des piles
TOSHIBA.

* En cas de recours  un ordinateur comme source d'alimentation, lisez son manuel dinstructions pour éviter tous dommages potentiel
de lordinateur. La connexion de plusieurs disposilifs a d'autres ports USB de lordinateur durant la charge de la batterie peut étre
déconseillée car la capacité d'alimentation requise de lordinateur risque d'étre insuffisante.

Le temps de charge peut varier lorsque le mode veille de lordinateur est activé pendant Ia charge.
En cas d'anomalie, débranchez le chargeur de fordinateur.

3. Lorsque la charge est terminée, le voyant DEL reste allumé. Déconnectez le chargeur USB TOSHIBA du port et
retirez les piles du chargeur.

4. Les performances peuvent varier en fonction de la puissance du port USB de I'ordinateur.

Pour de meilleures performances et une sécurité optimale,
chargez les piles TOSHIBA NiMH a I'aide du chargeur USB TOSHIBA.

Important
Les piles chauffent normalement durant la charge puis refroi i jusqua
ambiante aprés une charge compléte.

2. Retirez les piles de I'appareil électrique en cas d'inutilisation prolongée.
3. Température de stockage des piles : -20 ~ 35
Température de fonctionnement du chargeur : 0 ~ 45°C
4. Le temps de charge peut varier en fonction des capacités des différentes piles. (Reportez-vous au tableau des

temps de charge.)

Avertlssement

Pour réduire le risque de blessures, il est conseillé d'utiliser des piles rechargeables TOSHIBA NiMH,

Ne pas utiliser de piles non rechargeables.

Ne pas utiliser le chargeur en milieu humide.

Ne pas utiliser le chargeur si I'une de ses prises est endommagée.

Ne pas utiliser le chargeur aprés qu'il soit tombé ou ait été endommagé.

Ne pas ouvrir/démonter le chargeur.

Débrancher le chargeur avant I'entretien ou le nettoyage.

Ne pas utiliser le chargeur en plein soleil.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par les personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de connaissances si elles ont été formées et
encadrées pour ['utilisation de cet appareil en Iou(e sécurité et qu'elles sont conscientes des risques encourus.

10. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appare

11. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne donvem pas étre effectués par des enfants sans supervision.

Pour charger des piles rechargeables TOSHIBA NiMH
Les piles TOSHIBA sont pré-chargées. Il n'est pas nécessaire de les charger avant leur premiére utiisation.
Veuillez recharger les piles si elles ne peuvent alimenter vos appareils.

2. Les piles TOSHIBA ont une bonne capacité de rétention. Retirez les piles et débranchez le chargeur une fois la
charge terminée. Ne laissez pas les piles sur le chargeur pour des périodes prolongées. Débranchez toujours le
chargeur lorsqu'l n'est pas utilisé.

Cet appareil est conforme 4 a section 15 de la & FCC.Son est soumis aux suivantes (1) cet appareil

ne doit pas causer dinterférences nuisibles et (2) doit accepter toute interférence regue, y compris les interférences susceplibles de provoquer un

dysfonctionnement
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autorités locales pour plus d'informations concernant les systémes de collecte disponibles. Si les appareils électriques sont mis au
rebut dans des décharges ou des déchetteries, des substances dangereuses peuvent s'infiltrer dans les nappes phréatiques et

E Ne jetez pas les appareils électriques dans les ordures ménagéres, ayez recours aux systémes de collecte sélective. Contactez les
M rejoindre la chaine alimentaire, ce qui peut nuire & votre santé.



Eigenschaften des Ladegerites L DE J
Aufladen von 2 AA oder AAA NiMH Akkus

Betrieben mit Computer, Smartphone Ladegerét oder anderem Standard USB Ladegerét mit Micro USB Stecker.
USB zu Micro USB Kabel zum Aufladen von Akkus

Automatische Abschaltung

Lesen Sie vor der die Bedil i sorgféltig. Heben
Sie die Bedienungsanleitung zur Referenz auf.

Anleltung zum Aufladen

Legen Sie 2 TOSHIBA NiMH Akkus in das TOSHIBA USB Ladegerat und achten Sie auf die angezeigte Polaritat.
Vermeiden Sie Entladen.

Verbinden Sie ein Ende des Micro USB Ladekabels mit dem TOSHIBA USB Ladegerét und das andere Ende des
USB Ladekabels mit der USB Buchse eines angeschalteten Computers* / einer Standard USB Buchse / einem
leuchten, wenn der Ladevorgang startet. Verwenden Sie

~

TOSHIBA Akkus fiir beste Ergebnisse.
* Lesen Sie zur Kapazitat der Stromversorgung des Computers dessen um mégliche
Computers zu vermeiden. Gleichzeitige Verbindung verschiedener Gerdte mit anderen USB Buchsen des Computers wird nicht
empfohlen, weil dadurch die Kapazitdt des Computers iberstiegen werden kbnnte. Die Ladezeit kann variieren, der
Bereitschaftsmodus des Computers wahrend des Ladevorgangs akiv ist. Trennen Sie das Ladegerét bei Fehlern von dem Computer.
Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet die LED Anzeige. Trennen Sie das TOSHIBA USB Ladegerat
von der Buchse und entfernen die Akkus aus dem Ladegerat.
Die Ausgangsleistung der Computer USB Buchsen kann variieren.

@
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Fiir die beste Leistung und optimale Sicherheit, laden Sie
TOSHIBA NiMH Akkus mit dem TOSHIBA USB Ladegerat

Wichtig

1. Es ist normal, dass Akkus bei dem Ladevorgang heil} werden, sie kiihlen allméhlich auf Zimmertemperatur ab
nachdem Sie vollstandig aufgeladen sind.

2. Entfernen Sie die Akkus aus dem Gerat, wenn es fiir langere Zeit nicht benutzt wird.

3. Akku Lagertemperatur; -20 ~ 35°C
Ladegerét Betriebstemperatur: 0 ~ 45°C

4. Die Ladezeit kann abhangig von der Akkukapazitat variieren. (siehe die Ladezeiten-Tabelle)

Vorsicht

1. Damit die Gefahr von Verletzungen verringert wird, empfehlen wir die Benutzung von TOSHIBA NiMH Akkus.
2. Benutzen Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien.

3. Benutzen Sie das Ladegerat nicht in feuchter Umgebung.

4. Benutzen Sie das Ladegerat nicht, wenn der Stecker beschadigt ist.

5. Benutzen Sie das Ladegerat nicht, wenn es fallen gelassen wurde oder beschadigt ist.

6.

7

8.

9.

Offnen/zerlegen Sie das Ladegerat nicht.
Ziehen Sie den Netzstecker vor der Wartung oder Reinigung.
Benutzen Sie das Ladegerét nicht in direktem Sonnenlicht.
Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verminderten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder
{iber die sichere Benutzung der Maschine aufgeklart wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

10. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.

11. Reinigung und Wartung sollte nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgefiihrt werden.

Aufladen von TOSHIBA NiMH Akkus

1. TOSHIBA Akkus sind vorgeladen. Vor der ersten Benutzung ist kein Aufladen erforderlich. Bitte laden Sie die
Akkus, wenn die Akkus Ihr Gerét nicht betreiben.

2. TOSHIBA Akkus verfliigen (ber eine gute Retentionskapazitat. Entfernen Sie die Akkus und ziehen den

wenn der L. ist. Lassen Sie keine Akkus in dem

Ladegerét fiir langere Zeit. Ziehen Sie immer den Netzstecker des Ladegerates, wenn es nicht benutzt wird.

DI Teil 15 der FCC

Stérungen verursachen und (2) dieses Gerat muss alle empfangenen Stérungen annehmen, einschiielich smmngen die einen unerwiinschten

Betrieb verursachen.

Entsorgen Sie elekrische Gerte nicht in dem sondem in speziellen Wenden Sie sich an lhre ortiche
Behérde i Informaion ber verflgbare Entsorgungseinrichtungen. Wenn elektische Gerdle in Deporien oder Mullhaiden enisorgt
und . und somit

werden,
M VWohlbefinden schédigen.



Caracteristicas del cargador LCES J

*  Carga 2 pilas recargables AA o AAA NiMH

*  Funciona a través del ordenador, cargador de smartphone o cualquier cargador USB estandar con toma
para micro USB

*  Cable USB a micro USB para recargar baterias

*  Corte automatico de corriente

Lea atentamente el manual de instrucciones antes de usar
el dispositivo. Guarde el manual para futuras referencias.

Instrucciones de carga

1. Inserte do pilas TOSHIBA NiMH en el cargador USB TOSHIBA respetando la polaridad de las pilas. Evite la carga

invertida.

2. Conecte un extremo del cable de carga micro USB al cargador USB TOSHIBA y el otro extremo al puerto USB de
un ordenador* en funcionamiento / puerto de carga USB estandar / adaptador de dispositivos compatible. EI
indicador LED se iluminara cuando comience la carga. Para mejores resultados, recargar con pilas TOSHIBA.

* Respecto a la capacidad de suministro de potencia el ordenador, lea este manual de instrucciones para evitar posibles dafios al
ordenador. Puede no ser recomendable la conexion a otros puertos USB del ordenador de varios dispositivos al mismo tiempo
durante la carga de la bateria, dado que el suministro de potencia necesario del ordenador puede exceder su capacidad.

I tiempo de carga puede variar cuando el modo de reposo del ordenador esté activado durante la carga. En caso de anomalias,
desconecte el cargador del ordenador.

. Cuando la carga se completa, el indicador LED permanece encendido. Desconecte el TOSHIBA USB

(cargador) del puerto y retire las baterias del cargador

El rendimiento puede varias en funcion de la potencia de salida del puerto USB del ordenador.

>

Para un mejor rendimiento y una seguridad 6ptima, cargue
las pilas NiMH de TOSHIBA con el cargador USB TOSHIBA.

Importante
Es normal que las baterias se calienten durante la carga y se enfrie poco a poco a temperatura ambiente
después de haberse cargado completamente.

2. Retire las pilas del dispositivo eléctrico si no va a utilizarlo durante un periodo largo de tiempo.
3. Temperatura de almacenamiento de las pilas: -20 ~ 35°C
Temperatura de operacion del cargador: 0 ~ 45°C
4. Eltiempo de carga puede variar segun las diferentes capacidades de las pilas (consulte la tabla de tiempo

de carga).

Precaumon

Para reducir el riesgo de lesiones, se recomienda utilizar pilas recargables TOSHIBA de NiMH.

No utilice baterias recargables.

No utilice el cargador con humedad.

No utilice el cargador y la toma esta dafiada.

No use el cargador después de caer o quedar dafiado.

No abra/no desmonte el cargador.

Desenchufe el cargador antes del mantenimiento o limpieza.

No utilice el cargador con luz directa del sol.

Este aparato puede ser utilizado por mnos de 8 afios 0 mas y por personas con discapacidad fisica,
sensorial 0 mental o falta de si se les ha sup o instruido acerca del uso
del aparato de manera segura y ccmprenden los riesgos implicados.

10. Los nifios no deben jugar con el aparato.

11. Los nifios no deben realizar la limpieza y mantenimiento de usuario sin supervision.

LeNoaRONS

Para cargar baterias recargables de TOSHIBA Ni-MH.

1. Las pilas TOSHIBA estan No es necesario antes del primer uso. Recargue las
pilas si no consiguen hacer funcionar sus dispositivos.

2. Las pilas TOSHIBA poseen una buena retencion de la capacidad. Retire las pilas y desenchufe el cargador una vez se
haya completado la carga. No deje las pilas en el cargador durante periodos prolongados de tiempo. Apague el
cargador cuando no esté en uso.

Este dispositivo esta conforme a la Parte 15 de las normas FCC. EI (1) este dispositivo no
causa intererencias cafinas y (2)este isposiivo aceptars cuslquier interferencia recibida, mcmyenao st que pueden causar un
funcionamiento no deseado.

Notre t basura doméstica, selectiva. P
con las autoridades locales para obtener los puntos si
en los vertederos de basura, las sustancias peligrosas podrian filtrarse en el agua sublerranea y entrar en la cadena alimentaria,

M pudiendo constituir un riesgo parala salud



Caratteristiche del caricabatterie ap»
Carica 2 batterie AA 0 AAA NiMH ricaricabil
limentato da i ie per 0 qualsiasi cari ie USB standard con micro

connettore USB
Cavo USB e Micro USB per ricaricare le batterie
Spegnimento automatico cut-off

Leggere il manuale truzioni prima dell'uso.
Conservare il manuale per riferimenti futuri.

Istruzioni di ricarica

. Inserire 2 batterie NiMH TOSHIBA nel caricabatterie TOSHIBA USB secondo la polarita della batteria. Evitare la

carica inversa.

Collegare l'estremita del cavo di ricarica micro USB al caricabatterie USB TOSHIBA e I'altra estremita del cavo di

ricarica USB alla porta USB di un computer acceso*/una porta USB standard/un adattatore compatibile. Il LED si

accende quando la carica ha inizio. Per ottenere i migliori risultati di ricarica con le batterie TOSHIBA.

* Per quanto riguarda la capacita di alimentazione da computer, leggere il relativo manuale i istruzioni per evitare possibili danni al
computer. Il collegamento contemporaneo ad altre porte USB del computer tramite vari dispositivi non puo essere raccomandato
durante Ia ricarica delle batterie dato che I'alimentazione richiesta dal computer potrebbe superare la capacita.

1l tempo di rcarica puo variare quando la modalita standby del computer & atiiva durante la ricarica
In caso di anomalie, scollegare il caricabatterie dal computer.

Quando la carica termina, il LED rimane acceso. Scollegare il caricabatterie USB TOSHIBA dalla porta e

rimuovere le batterie dal caricabatterie.

Le prestazioni possono variare a seconda della potenza di uscita della porta USB del computer.

[N
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Per le migliori pr ioni i ottimali, ricaricare
le batterie NiMH TOSHIBA con il carlcabatterle USB TOSHIBA.

Importante

1. E' normale che le batterie si riscaldano durante la ricarica e che si raffreddino gradualmente tornando a
temperatura ambiente dopo essersi completamente ricaricate.

2. Rimuovere le batterie dal dispositivo elettrico se il dispositivo non verra utilizzato per un lungo periodo di tempo.

3. Temperalura di conservazione della batteria: -20 ~ 35°C

relativa al del 0~45°C
4. Il tempo di ricarica pud variare in base alle varie capacita della batteria. (Fare riferimento alla tabella Tempo di
ricarica)
Attenzione

Per ridurre il rischio di lesioni, si raccomanda di utilizzare batterie NiMH TOSHIBA ricaricabili.

Non utilizzare batterie non ricaricabili.

Non utilizzare il caricabatterie in condizioni di umidita.

Non usare il se ha una spina

Non utilizzare il caricabatterie dopo che & caduto o & danneggiato.

Non aprire/smontare il caricabatterie.

Scollegare il caricabatterie prima della manutenzione o della pulizia.

Non utilizzare il caricabatterie alla luce solare diretta.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di 8 anni e piu e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali 0 mancanza di esperienza e conoscenza, se controllati o istruiti sul'uso dell'apparecchio in
modo sicuro e in grado di comprendere i rischi coinvolti.

10. | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

11. La pulizia e la manutenzione da parte dellutente non devono essere effettuate da parte di bambini senza
sorveglianza.

LCRNDOE LN

Per la ricarica di batterie ricaricabili TOSHIBA NiMH

1. Le batterie TOSHIBA sono precaricate. Non c'& bisogno di ricaricarle prima del primo utilizzo. Ricaricare se le
batterie non sono in grado di avviare i dispositivi.

2. Le batterie TOSHIBA sono dotate di una buona capacita di ritenzione. Rimuovere le batterie e scollegare il
caricabatterie una volta che la carica & completa Non lasciare le batterie nel caricabatterie per lunghi periodi.
Scollegare sempre il caricabatterie quando non & in uso.

Questo dispositivo & conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il I i (1)1l dispositivo non deve

causare

3 a
operazioni indesiderate.

ﬁ Non smaltire gli apparecchi elettrii nei rfiuti urban indifferenziati, utilizzare servizi di raccolta differenziata. Contattare le autorita locali
per , le sostanze
M fuoriuscire nelle acque sotterranee ed entrare nella catena alimentare, provocando danni alla salute e intaccando il benessere.



Caracteristicas do cargador [ PT )

* Carregar 2 pilhas recarregaveis AA ou AAA de Ni-MH.

* Funciona através do computador, carregador de smartphone ou qualquer carregador USB regular com tomada
para micro USB

*  Cabo USB a micro USB para recarregar baterias

*  Corte automatico de corrente

Leia atenciosamente o manual de instrugdes antes de usar
o dispositivo. Guarde o manual para futuras referéncias.

Instrugdes de carga
1. Insira 2 pilhas TOSHIBA de Ni-MH no cargador de USB TOSHIBA respeitando a polaridade das pilhas. Evite a
carga invertida
2. Ligue um extremo do cabo de carga micro USB ao cargador USB TOSHIBA e 0 outro extremo & porta USB de um
computador* em funcionamento / porta de carga USB regular / adaptador de dispositivos compativel.O indicador
LED iluminar-se-4 quando comece a carregar.Para melhores resultados, recarregar com pilhas TOSHIBA.
* Respeite a capacidade de fornecimento de poténcia do compuladar \e\a este manual de instrugdes para evitar possiveis danos
a0 computador.Pode nao ser recomendavel a ligagdo a outras portas USB do computador de varios dispositivos a0 mesmo
tempo durante a carga da bateria, dado que o fornecimento de pmencm necessrio do computador pode exceder sua
capacidade.O tempo de carga pode variar quando o modo de repouso do computador esta activado durante a carga. Em caso
de anomalias, desligue o carregador do computador.
3. Quando a carga esta completa, o indicador LED permanece aceso. Desligue o TOSHIBA USB (carregador) da
porta e retire as baterias do carregador.
4. O rendimento pode variar em fungdo da poténcia de saida da porta USB do computador.

Para um melhor rendimento e uma seguranga optima, carregue
as pilhas NiMH da TOSHIBA com o carregador USB TOSHIBA

Importante
E normal que as baterias aquegam durante a carga e arrefegam pouco a pouco com a temperatura ambiente
apos estarem completamente carregadas

2. Retire as pilhas do dispositivo eléctrico se ndo o vai utilizar durante um periodo longo de tempo.

3. Temperatura de armazenamento das pilhas: -20 35°C
Temperatura de operagéo do cargador: 0 45°C

4. O tempo de carga pode variar segundo as diferentes capacidades das pilhas (consulte a tabela de tempo de
carga).

Precauqao

Para reduzir o risco de lesdes, utilizar pilhas aveis TOSHIBA de Ni-MH.

Nao utilize baterias recargables.

Nao utilize o carregador com humidade.

Nao utilize o carregador se a tomada estiver danificada.

Né&o use o carregador apés cair e ficar danificado.

Nao abra/nao desmonte o carregador.

Desligue o carregador antes da manutengéo ou limpeza.

Néo utilize o carregador com luz directa do sol.

Este aparelho pode ser utilizado por crlanqas de 8 anos ou mais e por pessoas com incapacidade fisica,
sensorial ou mental ou falta de ou instruidos a respeito do uso
do aparelho de maneira segura e oompreendam 0s riscos. |mp\|cados

10. Os meninos nao devem brincar com o aparelho.

11. Os meninos nao devem realizar a limpeza e manutengao sem superviséo.
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Para carregar baterias recarregaveis de TOSHIBA Ni-MH.

As pilhas TOSHIBA estdo pré-carregadas. Ndo € necessario as recarregar antes do primeiro uso. Recarregue as

pilhas se ndo conseguem fazer funcionar os seus dispositivos.

2. As pilhas TOSHIBA possuem uma boa retengéo da capacidade. Retire as pilhas e desligue o carregador uma vez
completa a carga. N&o deixe as pilhas no carregador durante periodos prolongados de tempo. Desligue o carregador
quando ndo esteja em uso.

Este dispositivo esta conforme & Parte 15 das normas FCC. O funcionamento esta sujeito as seguintes condigdes:(1) este dispositivo nao causa

terferéndias daninh ! & 8

néo desejado.

autoridades locais para obter informagao sobre 0s pontos de recolha disponiveis.Os aparelhos eléctricos eliminados no ixo comum,
fazem com que as substancias perigosas possam infilrar na 4gua subterranea e entrar na corrente alimentar, podendo constituir
M UM risco para a sade.

ﬁ Nao atire os aparelhos eléctricos no lixo doméstico, deve utiizar instalagdes de recolhida selectiva.Ponha-se em contacto com as



XapaKTepMcruKa yCTpoiicTBa G
3apsa 2 akkymynstopos TMnopaamepa AA unu AAA.

MoXHO 3apsxaTb OT KOMMblOTEpA, OT BHELHEro akkyMmynstopa unn oT nioBoro Apyroro CTaHaapTHOro
USB-apanTepa, ocHalLeHHOro pasbemom micro-USB.

Ans 3apsna akkyMynaTopos ucnonbayetcs kabens USB / micro-USB.

ABTOMATU4ECKOE OTKIIOYEHNE NUTaHMS.

Mepen c i
cOXpaNMTe WHCTPYKLMK B TeYeHWe BCero BpeMeHu pAAl yctp i
Ycnosus axcnnya-rauuu
1. TOSHIBA B 3apsinHoe yctpoiictBo TOSHIBA,
cobriofas HOﬂSIpHOCTb aKKyMYTSITOPOB. oBpatHoit
2. MopcoeauHute pasbem micro-USB k aapnnHoMy yctporicTey, a USB-pasbem noacoeauHute depes
USB-nopt Kk pabotatouiemy Komnbiotepy* / cetesomy USB-apantepy / BHewHemy akkymynsitopy. Mpu
3apsikaHum fonxkeH 3aropeTbest LED-uHaukatop.
* Mepen 3apA0M aKkyMYRRTOPOB & 3apsaHOM yeTpoiicTae TOSHIBA epea USB-NOpT KoMNsioTepa 03HAKOMBTECH C UHCTPYKLMEI N0
aKCnNyaTaLUK KoMsioTepa Bo WaGeXaKMe ero nospexaeHns. Mofcoenuenvie k Apyru USB-NOpTam KoMNLIOTepa B0 Bpews apaa
neperpy3u cet. B OT pexia pasoTs! KommboTepa
Bpews sapsga Moxer Mpn HewTarHoro oTknloNuTe 3apsHoe
yerpoiicreo TOSHIBA oT komnsioTepa.
3. [ns sapspa POB B 3apAAHOM
4. ﬂpM MoNHoM 3apsiae P D- p muratb u P LBeTOM.
3apsiaHoe iCTBO OT CeTM U P!
[ns nyyweii np non i n nTe

HUKenb-MeTannruapuaHble akkymynsrops TOSHIBA,
ucnonb3ys USB 3apsgHoe ycTpoiictBo TOSHIBA

I'Ipenynpew:lenuﬂ
Cwnaercn HOpMaTbHbIM, ECT aKKYMYMSTOpbI HarpesaloTcst Bo Bpems ux 3apsina. Mo OkoHuaHuW 3apsina
[0 TeMnepaTypbl cpel.
2. MasneKMre aKKyMynsaTopsl 13 3ap: i ecnu He p: i B

TeyeHwe NPOJOIIKUTENBHOTO BPEMEHN.

3. Temnepartypa xpaHeHusi: oT —20°C o +35°C;
Pabouas Temneparypa: ot 0°C o +45°C.
4. Bpemst 3apsiia MOXET BapbUPOBATLCS B OT emKoCTH
5. He 3apsXaTb NepBUHHbIE IMEMEHTbI NUTaHiA
6. He 3apsgHoe B YCNOBUSX ]
7. He 3apsgHoe i ©CINK OHO UMeeT BUNKY.
8. He ncnonbaosarb 3apsigHOe YCTPOICTBO NOCNE NAjSHNS Ui €CIIM OHO UMEET NOBPEXEHNS.
9. He oTkpbiaTh / He pastupatb ychoMcmc
10. OTKMKO4UTL 3apsiaHOE nepea oro
11. He 3apsgHoe 7 noA NPSMbIMK nyvamu.
12. 910 i He [JOMKHO fieTbMn B BO3pacTe 40 8 neT U nuuamu ¢

OTPaHUYEHHBIMU COCOGHOCTSMM, UITA IABMY, HE MMEIOLIMX OMbITa U 3HAHWIA MO 3KCMyaTaumn yCTpoiicTea

e3 nuua, o
13. CneauTb, 4To6bl AETU He Urpank C YCTPOCTBOM.

3apﬂ,q TOSHIBA Hukenb-MeTannrmapuaHbIX akkyMynaTopos

AKKyMynHTOpr TOSHIBA 3apskeHbl. He Tpeﬁyercﬂ UX 3apsxaTb nepea NepBbIM WUCMONb3OBaHUEM.
, ecnn

2. AKKyMyﬂﬂTOpbl TOSH\BA o6na/:|am NM:!KMM camopaspsaomM B npouecce xpaHeHus. Wasnekute
aKkyMyNsTOpbl U3 3aps[HOTO YCTPOIICTBA, KOTAA 3apsika 3aBeplieHa. He XpaHuTe akkymynsitopel B
3apsaHoM ycTpoiicTae. ECAn 3apsaHOe yYCTPOWCTBO He UCMIONB3YETCs, OTKIKUMTE 10 OT NIEKTPUUECKOM
cemm.

[lak+oe yoTpoiicTao cooTaeTcrayeT Yacty 15 Mpasun FCC. BKCrnyarauiis BOIMOXHA C y4eToM CrIeAyIoX ABYX YCroswii (1) ycTpoiicTao

He 110[18epKEHO BIMAH/K0 NIOMEX, NPENSTCTRYIOLLUX UX pABOTe, W (2) YCTPOICTBO MOXET NpUHAMATS NioGbie BHeLLHIe NOMeXH, BKNIoas Te,

KOTOpbIE MOTYT MPUBECTY K HEKOPPEKTHO/! PAGOTe CaMOro YCTPO/CTE.

Sanpeu.(em) ymnmwpuxan’ [AaHHbIE 3MeKTPUYeckue yCTpoicTea BMecTe c BbiToBBIM _MycopoM, WCTonb3yiTe cneunansHbie
MeCTHbIM 10R0BHBIX OTXOA0E.
Ecr anexTpOHHHIe ympuwcma YTUNMIUDYIOTCS BMECTE C GLITOBLIM MYCOPOM, TO BPEAHHIE BELIECTEA, BXOZSIME B COCTA
BN yCTPOViCTES, NONARAIOT B [PYHTOBLIE ORI M MOTYT HAHECTH CePLe3HbIN BPEA OKPYXaIOLIEN CPEAE M JA0POBLHO HEn0BeKa.




Laturin ominaisuudet <
*  Lataa 2 kpl AA- tai AAA- NiMH-akkuparistoa

*  Ottaa virtaa tietokoneesta, alypuhelimen laturista tai mista tahansa USB-vakiolaturista, jossa on micro USB
-liitanta

USB-Micro USB -johto akkuparistojen latausta varten

Automaattinen virran katkaisu

Lue kayttoopas kokonaan ennen kayttoa.
Pida opas tallessa tulevaa kayttoa varten.

Latausohjeet
. Aseta 2 kpl TOSHIBA NiMH-akkuparistoa TOSHIBA -USB-laturiin paristojen napojen polariteetin mukaisesti. Valta

kéanteisté lataamista.

Kytke micro USB -latausjohdon
{ 1 USB:

N

TOSHIBA-USB-laturiin ja USB: paa USB-litantaa
i i jin. LED- syttyy, kun lataus

alkaa. Parhaat tulokset saadaan lataamalla TOSHIBA -paristoja.
* Tietokoneen virtalahteen kapasiteetin koskien, lue laitteiston kyttopas valttaaksesi tietokoneen mahdollisen vioittumisen.
Eri laitieiden samanaikainen liittaminen tietokoneen muihin USB-portteihin ei ehké ole suositeltavaa akkuparistojen
latauksen aikana, koska tietokoneesta otettava virta saaltaa yittia sen kapasiteetin.
Latausaika voi vaihdella, kun tietokoneen valmiustila on kytoss latauksen aikana.
Mikéli havaitaan irrota laturi
Kun lataus on valmis, LED-merkkivalo pysyy paalla. Kytke TOSHIBA USB-laturi irti portista ja poista
akkuparistot laturista.
. Suorituskyky voi vaihdella tietokoneen USB-portin antovirran mukaan.

ol o

Parhaan toimil ja i i lataa
TOSHIBA NiMH -akkuparistoja TOSHIBA USB -laturilla.

Tarkeaa

1. On normaalia, ettd akkuparistot kuumenevat latauksen aikana, ja ne
tayteen latauksen
Poista akkuparistot sahko\alltsesta jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan.

Akkuparistojen sailytyslampétila: -20 - 35 °C

Laturin kéayttslampoatila: 0 — 45 °C

4. Latausaika voi vaihdella akkuparistojen erilaisten kapasiteettien vuoksi. (Katso Latausajan taulukko)
Huomioitavaa

1. T al on i kayttaa TOSHIBA NiMH -akkuparistoja.

2. A4 kayta kertakéyttoisia paristoja.

3. Al kayta laturia kosteissa olosuhteissa.

4. Ald kéyta laturia, jos sen liiténté on viallinen.

5. Ald kayta laturia, kun se on pudonnut tai vioittunut.

6.

7

8.

9.

tyvét vahitellen huoneenlampdisiksi

. =
: 3

Ll

Al4 avaalpura laturia.
Kytke laturi irti virrasta ennen kunnossapitoa tai puhdistusta.
Ala kéyta laturia suorassa auringonvalossa.
Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset seka henkilot, |o\den fyysinen, aisteihin perustuva tai
henkinen kyky on alentunut tai joilta puuttuu kokemusta ja tietamysta, jos heité valvotaan tai ohjeistetaan
laitteen kaytossa turvallisella tavalla ja jos he ymmartavat asiaan liittyvat vaaratekijat.

10. Lasten ei saa antaa leikkia tallé laitteella.

11. Lapset eivat saa puhdistaa tai tehda kayttajan yllapitotoimia laitteelle ilman valvontaa.

TOSHIBA NiMH-akkuparistojen lataus

1. TOSHIBA -akkuparistot ovat esiladattuja. Niité ei tarvitse ladata ennen ensimmaista kayttokertaa. Lataa ne,
jos akkuparistojen virta ei riita laitteellesi.

2. TOSHIBA -akkuparistojen kapasiteetin séilyvyys on hyva. Poista ja irrota laturi vir
kun lataus on valmis. Ald jata akkuja laturiin pitkiksi ajoiksi. Kytke aina laturi irti virtaldhteesta, kun sité ei
kayteta

“Tam laite taytta FCC-saantdjen osan 15 ehdol. Kayttod koskevat kaksi seuraavaa ehtoa: (1) tima laite ei saa aiheuttaa haitalisia hairiité ja (2)

tamén laitteen pitaa voida sietia kaikki saadut haiiot, mukaan lukien hairit, jotka voivat aiheuttaa epatoivotiua toimintaa.

ﬁ Sahkslaitieita ei saa havitté lajitelematioman jétieen mukana, kayté erilisia Ota yhteys
Kaytettavista vaaraliset oivat

M ja paésta ravintoketjuun, aiheuttaen vaaran terveydelle ja hyvinvoinnile.




XAPAKTHPIZTIKA ®OPTIZTH L EL
- (Dopn(:\ 2 THX AA ) AAA NiMH Ermvu(popn(opzvzg pTaTapieg

* peUpaTog ammd PopTIOTI 1} a6 amAd gopriot USB pe @i micro USB.
* Ku/\wélo USB o€ Micro USB yia roépnuq

* Autéuam diakoTr gopTIong

AioBdoTe TTPOCEKTIKA TIG 0BNYieg TPIV TN XPAOT.
DuAdgTe TIG 0dnyieg yia peAAOVTIKN Xpron

06nv|:g ®opriong

. Bahte 2 umxmplzc TOSHIBA NiMH oto TOSHIBA USB @opTioTr oUpwva pe TNV €vBeI§n TTOAKOTNTAG.
ATTogiyeTe TV QvTIoTPOYN GSpTION.

. ZuvdEaTe To éva Gkpo Tou kaAwdiou gopTiong USB ato goprioTr TOSHIBA USB kai To GMo dkpo oTn BUpa USB
£VOG eV evepyeia utrooyioT* / o€ oTaviap BUpa USB / 1 ot éva oupBaréd peratporéa. H évdeign LED Ba avawer
He 1o Eexivnpa TG popriong. Ma kaAhitepa ammoteAéopaTa goprioTe pe prratapieg TOSHIBA.

* SXETIKG PE TV TG0 TG TIGPOXfiG PEJHATOS TS Tov UTIOAOYIOTH BEITE TG OBNYIEG TOU KATAOKEUATTH G)OTE Va ATIOQUYETE
TBav) {nyit oTov uTToAoyioTH. 20v5e0n G Gheg BGpEg USB Tou uTTohoyior) Guypovus e GMEG OUTKEUE Bev ouvioTaTal
Karé 1y gopTIon Adyw 6 unépBaong g 0 Taong Tou Bivel o
0 YpOvOg POPTIONG BIGPEPE VGGG PE TIG GUVBIKES XPrOM TOU UTIOAOYIOTH, S TIEPITTTWON TIOU TapaTPAGETE avwyiakia
KaTa TV GOPTION GTIOCUVBETTE TOV OPTIOTH TId Tov UTIOAOYIOTH

. Otav TeAeiwoel n @oprion, n zvﬁz\mm Auyvia LED nupupzvzl avuuuzvn AToouVdEQTE TOV QOPTIOTH
TOSHIBA USB am6 mv 8Gpa kal a@aipéaTe Tig unuvaplig atoé Tov QopPTIoTH.

. H amédoon pmopei va dlagopotroinBei avahoya pe Ty Téon £§68ou Tng BUpag USB.

( MNa kaAu éopara Kol ao@dAgia QopTileTe TIg urrmapl:g)

~

I

TOSHIBA NiMH pe Tov @oprioT TOSHIBA USB

Znuav‘ru(o
Eivar guaiohoyiké o1 ptratapieg va {eataivovTal Katd T @opTion. @a KpuWoouv oTadiakd PETd TV TrAen
@oprion.

2. AQaIp£qTE TIG PTTaTapieG aTro TNV CUOKEUN av Bev TIPOKEITaI va XpnolgoTroinBolv ouvTopa.

3. Oeppokpacia eUAAgNG Twv pTrarapiwy: -20 ~ 35°C

4. O xpbvog QopTIoNG PTTOPED var Slagépel avahoya pe TNV XwpnTIKOTNTA TwY PTraTapiwy. (Agite Tov Trivaka
XPOvol eopTIoNG)

MpoguAdgeig

1. Ta peiwon Twv KIvBOvwy 0 érai n xpfon Buevwv by TOSHIBA
NiMH.

2. MIn XpNOIHOTIOIEITE N EMAVAQOPTIOLEVES UTIATOiES.

3. Mn T0 QOPTIOTH) O BaAAov uynAig uypaaiag.

4. Mn )(pr]GIpOTTOIEiTE T0 qzopnmr’] av éxcl (peapuzvo QIG.

5. Mn XpnoIpOTIOIETE TO QOPTIOTN av Exel TETE! N TTABeI {NpId.

6. Mnv avoiyeTe n ATTOCUVAPHOAOYEITE TO YOPTIOTH.

7. ATIOOUVBEGTE TO YOPTIOTA TIPIV TN GUVTAPNGN 1 TOV KaBapPIoNO.

8. Mn XpnoioTroeire 10 gopioTH KaTw T TOV 0.

9. H OUOKEUN QUTH PTTOPET VO XPNOIPOTIOIEITE aTTO TIaIdIG 8 ETWV Kal TIAVW, OTT6 ATopa PEIwpEVNG avtiAnyng f

IKAVOTATWY POvo uTTo TV eTTiBAEwn evijAika.
10. H ouokeur dev eivar Traigvidi yia Taidid.
11. O kaBapiop6g kal N uvTAPnoN TTPETel va yivoval pévo atmd eviAikeg.

rlu @OpTION ETAVOPOPTI{OUEVWY pPTratapiwv TOSHIBA NiMH
o] uwamplcg TOSHIBA ¢ivai Tpo-gopTiopéveg. Aev Xpeid{ovial gopTion Tpiv T xprion. PopTioTe Pévo av ol
pTatapieg dev Aznoupvouv

2.0 um}mp\sg TOSHIBA éxouv Ka)\n ouvripnon me @opTIONG. A(pmpzmz g unuwp\sg Kal aTTOOUVSETE TOV
@OpTIOTH 6TaV TEAEIDOE! N POPTION. MV GQAVETE TIC UTITAPIES GTOV QOPTIOT YIG HEYGA XPOVIKG:
SlaoTipara.

H ouokeur ouppop@uvETal e Tig B1ebveis mpodlaypagég Maplgog 15 g odnyiag FCC. H ouokeur Gev mpokakei empAapei mapeuBorég

Kau TTopei va SéxeTal TapepBoAES Xwpic va TIpoKaAOUVTaI GVETIBULNTE EVEpYEIES,

: Z Mn TrerdTe oTa oKOUTIBIA TIg NAEKTPIKES GUOKEUES. AVKUKAGOTE 0Ta EiBIKd yia auTd Tov oo onpeia. Mpootatéyte
B 0 TepIBaMAov TTou oUpE.



XapaKTepuCTUKU Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO C»
*  Bapexpaa 2 6pos AA unu AAA NiMH akymynaTopHu Gatepum
BaxpaxBa ce O KOMMIOTBP, 3aPSIHO YCTPOIICTBO 3a CMAPTCHOH NK BCsIKO CTaHaapTHo USB 3apsaHo yerpoiicTao ¢ mukpo USB wencen
USB kbM mukpo USB kaben 3a 3apexaaHe Ha 6atepun

Ha

Mpean ynotpe6a BHUMATENHO NpoYeTETe PLKOBOACTBOTO 3a eKCMoaTaLys.
CbxpaHsBaiTe pPbKOBOACTBOTO 3a GbAeLLM CNpaBK.

Mucrpykuuu 3a 3apexpaHe

Mocraserte 2 6pos NiMH Garepin B USB 3apsiHOTO YCTPOCTBO Criope/ MonsipHocTTa Ha baTtepusTa.
W3bsreaiite obpaTHo 3apexaaHe.

Cabpiere kpasi Ha Mukpo USB kabena 3a sapexaaHe kbm USB 3apsiaHoTo ycTpoiicTeo, a apyrvs kpaii Ha USB kabena 3a
3apexziaHe - koM USB nopa Ha onepauyoHHus komnioTbp * / cranaapte USB nopt / cbBMeCTUM afantep 3a ycTpoiicTeo.
CBETORMOIHIAT MHUKATOP CBETBA, KOTaTo 3apexiaHeTo 3anouHe. 3a Hait-0oGpu peaynTaTu npesapepete ¢ Gatepu
* o OTHOLLEHWE Ha KaNaLITETa Ha 3aXPAHBAHETO OT KOMIOTLP, MDONETET HEMOBOTO PLKOBOACTBO 3a EXCNNOATaL, 3a Aa HiberHeTe
‘e8eHTYaIHa M10BPEAa Ha KOMNIOTLPA. CELPIBAHETO KoM APyTH USB NOPTOBE Ha KOMMIOTLPA OT PaaMHyt YCTPOTICTBA AHOBPEMEHHO
He Ce penopL4Ba o Bpeme Ka 3apexaaHe Ha GaTepii, Thil KATO HEOGXOUMOTO 3axpaHBaHe OT KOMIIOTLPA MOKe Aa HaZEULLI
KanaLTera My. BpemeTo 5a 3apexiaHe WOXe 4a BapUpa, KOTTo PEXUMBT Ha FOTOBHOCT Ha KOMTIOTLPA & BKTIONEH 10 Bpeme Ha
3apexnate. B cnyuait Ha OTKIOHEHYS, USKNIOUETe 3aDAAHOTO YCTPOWCTBO OT KOMMIOTLPA.

Korato NPUKITIOYM, fia cBeTH. usB
YCTPOIACTBO OT MOpTa U U3BaaeTe GatepuuTe OT Hero.
Mpou3BoAUTENHOCTTa MOXe f1a Bapvpa B 3aBUCHMOCT OT U3XOHaTa MOLLHOCT Ha USB nopTa Ha KoMnioTbpa.

~

@

>

3a Haii-nobpa NPOU3BOAMTENHOCT ¥ ONTUManHa Ge3onacHocT, 3apeaeTe
NiMH 6Garepuute ¢ USB 3apsiaHo ycTpoicTBO

BaxHo
1. HopMaan e ﬁaTepmme a ce HarpesT no Bpeme Ha 3apexaaHe. Te e ce 0xnaaaT NnocTeneHHo Ao craiiHa
Temneparypa cref MbHoTO UM 3apexaaHe.

2. WsBapete OT enexTpl i 7 HsMa Jja Ce U3Mon3asa AbINro Bpeme.
3. Tewmneparypa Ha CbxpaHeHue Ha Gatepuute: -20 ~ 35°C

Pa6oTHa TemnepaTypa Ha 3apsAHOTO ycTpoiicTso: 0 ~ 45°C
4. BpemeTo 3a 3apexaaHe Moxe Aa Bapupa B or Ha

(BuxkTe Tabnuuara c Bpeme 3a 3apexaaHe)

BHumanve
1. 3apa HamanuTe pucka ot npenopuyea ce Ha NiIMH Batepun.
2. He n3nonagaiite 6aTepuy, KOUTO He Ca akymynaTopHu.

3. He uanonagaiiTe 3apsHOTO YCTPOIHCTBO BbB BNaXHU YCHIOBUS.

4. He n3nonagaitte 3apsaHOTO YCTPOICTBO, ako UMa NOBPEAEH Luencen.
5.

6.

7.

8.

9.

He nanonasaiiTe 3apsaHOTO YCTPOICTBO Crief NajaHe v nospena.
He orBapsiite / pasrnobsisaiiTe 3apsAHOTO YCTPOICTBO.

p: npeav p wm

He nanonasaiiTe 3apsaHOTO YCTPOIACTBO Ha NPSiKa CITbHYEBA CBETNMHA.
Toau ypess MOXe f1a Ce U3roN3Ba OT Aela Ha BLIPACT Hafl 8 FOAMHY 1 LA C HAMANEH! (UINHECKN, CETUBHN
WY YMCTBEHY CIOCOBHOCTY, UM C NANCA HA OMMT 1 3HAHMSI, aKO Ca NONYHMNIA HA30D WM MHCTPYKLIMY OTHOCHO
W3N0N3BAHETO Ha Ype/ja N0 6e3onaceH HauuH v pasbepar BbIMOKHUTE ONacHOCTA.

10. [deuata He rpﬁ6aa [a urpasT ¢ ypena.

11. M Ha 3apsAHOTO YCTPOIA He TpsibiBa fa ce M3BLPLLBA OT Aelia 6e3 Haaaop.

3a 3apexpaaHe Ha NiMH akymynatopHu 6atepun
6GarepuuTe ca npesapuTenHo 3apesieHi. Hama Hyxnaa ot 3apexaaHe npeay nbpeara ynotpe6a.
Mons, 3apegete, ako EETEDMWTE He MoraT Ja noaaaat 3axpaHBaHe KbM Bau.wwe ychoMctaa
2. p wuagar ¢ 1o6po Ha W3Bagete Pl
cneq kaTo 3apexaaHeto npuknioun. He octassiite 6atepunte B 3apsaHoOTO ycrpowcmo 32 NPOALITKUTENHO BpEMe.
BuHary usknioysaiite 3apsAHOTO yCTDOMCTBO, KoraTo He ce u3nonassa.
Tosa ycTpoiicrao e B ChoTeTcTEMe ¢ Yact 15 ot Mpasunata Ha QegepanHata koMMCHS o KouyHukauw (FCC). PaGorara Ha sapsgHoTo
YGTPOWCTEO Ce NOMMHBA Ha CREnHUTe [8e yCNOBUS: (1) T0B YCTPOICTED He MOXE £4a NPUMVHABA BEQHi CyLIeHMs! i (2) T0Ba YCTPOWCTED
TpGBa Aa NPUEMa BCAKAKEM NOTTyMeHN ClyLIEHNS, BKITIOMUTETIHO ClyLIEHWS, KOMTO MOTaT Aa PUNUHST HEXenana pacoTa.

GuToBu oTaKBLN iTe oTaenHM 38 cubupare.
CB\:pxeTe 5 G MGCTHOTO NRGBMIGNCTEO 32 WHBOPHALI OTHOGHD WATMHUTE GACTEMH 33 CLEWPaS, TIpH IXBHpIAS Ha

€NeKTPUYECKM YPEAW B Alena 3a OTNAbUM WA CMETLIA, ONaCcHN BELIECTBA MOFAT Aa MONAJHAT B MOA3LMHUTE BOAW W CreA ToBa
M 5 XpaHUTEHATA BEDUT, KaTO YBPEART BALLETO 3APABE 1 Gnaronony e



Karakteristike punjaca L SR J

Puni 2 komada AA ili AAA NiMh punjivih baterija

Napajanje pomocu kompjutera, smartfon punjaca ili bilo kog standardnog USB punjada sa mikro USB
nastavkom

USB kabl sa mikro USB nastavkom za punjenje baterija

Automatsko iskljucivanje

(

Pazljivo procitajte uputstvo za koriSéenje pre upotrebe
Sacuvajte uputstvo, mozda ¢e vam ponovo zatrebati.

Uputstvo za punjenje

[T

@

El

. ubacite 2 TOSHIBA NIMh baterije u TOSHIBA USB punja¢ u skladu sa polaritetom baterija. Izbegavajte

punjenje obrmuto postavljenih baterija.

Povezite jedan kraj kabla (mikro USB nastavak ) sa TOSHIBA USB punjacem a drugi kraj kabla (standardni

USB nastavak) u USB port kompjutera*. LED indikator ¢e zasvetleti i oznaciti pocetak punjenja. Za najbolje

rezultate koristite TOSHIBA punjive baterije.

* vezano za kapacitet napajanja pomoéu kompjutera procitajte uputstvo za koriséenje kako bi ste izbegli ostecenje komjutera,
Koriséenje ostalih USB portova na racunaru od strane razlicitih uredaja u istom trenutku se ne preporuéuje u toku punjenja
baterije zbog potrebnog kapaciteta napajanja iz raunara.

Vreme trajanja punjenja moZe da varira tokom stand by reZima rada racunara tokom punjenja.
U slucaju nekih nenormalnosti iskljuciti punja iz racunara.

Kad je punjenje zavrSeno LED indikator ostaje da svetli. Iskljucite TOSHIBA USB punja¢ iz USB porta i

izvadite baterije iz punjaca.

Performanse mogu da variraju zbog razlicite snage USB izlaza racunara.

Za najbolje performanse i optimalnu sigurnost, punite
TOSHIBA NiMh baterije sa TOSHIBA USB punjacem

Vazno

1.
2.
3.

4.

Normalno je da su baterije tople tokom punjenja ali ¢e se nakon punjenja postepeno ohladiti do sobne
temperature.

Izvadite baterije iz elekirignog uredaja ako uredaj necete koristiti duze vreme.

Temperatura Cuvanja baterija: -20 ~ 35 °C

Temperatura funkcionisanja punjaca: 0 ~ 45°C

Vreme punjenja varira u odnosu na razliciti kapacitet baterija.(Pogledajte tabelu vremena punjenja).

Mere opreza

1

2
3
4.
5.
6.
7
8.
9

Da bi smanjili rizik od povredivanja preporucujemo da koristite TOSHIBA NIMh punjive baterije.
Ne koristite baterije koje se ne pune (alkalne, cink-karbon i sl.)

Ne koristite punja¢ u vlaznim uslovima.

Ne koristite punja¢ ukoliko je utikaC oStecen.

Ne koristite punja¢ ukoliko vam je ispao ili je ostecen.

Nemojte otvarati niti rastavljati punj
Iskljucite punjac pre odrzavanja ili nja.

Ne koristite punjac direktno izloZen suncu.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe ograni¢enih psihickih, Culnih i mentalnih
sposobnosti, osobe sa nedostatkom isustva i znanja ali pod nadzorom ili instrukcijom zbog mogucih
opasnosti tokom korid¢enja.

10. Deca ne treba da se igraju sa ovim uredajem.

1.
Punjenje TOSHIBA NiMh punjivih bate

Ciscenje i odrzavanje od strane dece ne treba dozvoliti bez nadzora.

TOSHIBA baterije su ve¢ napunjene Nema potrebe dopunjavati ih pre prve upotrebe. Dopunite ih ukoliko ne
mogu da pokrenu vas uredaj.

TOSHIBA baterije dolaze sa dobrim drzanjem kapaciteta. |zvadite baterije i iskljucite punjac ¢im su baterije
napunjene.Ne ostavijajte baterije u punjadu duZi vremenski period. Uvek iskljucite punja¢ ukoliko ga ne
koristite.

Ovaj uredaj je usaglasen sa 15. tatkom FCC pravilnika. Rad je podiozan sledecim uslovima: (1) ovaj uredaj ne moze izazavati
Stetne smetnje, | (2) ovaj uredaj prinvata bilo koje dobijene smetnje, ukljuGujuci smetnje uzrokovane nezeljenim radom.

vasu lokalnu upravu u vezi informacija oko upravijanja posebnim tokovima otpada. Ukoliko se elektronski aparati odlazu

ﬁ Ne odnosite se sa elekiriénim aparatima kao sa obiénim otpadom, koristite posebna mesta za odlaganje. Kontakirajte

na otpadima i deponijama opasne materije mogu iscureti u podzemne vode i dospeti u lanac ishrane i ugroziti vase

m— zdraviie.



Caracteristicile Incarcatorului L RO J
*  incarca 2 baterii reincarcabile AA sau AAA

se conecteaza la computer, incarcator de smarphone sau orice incarcator USB

cu conector micro USB

conectare prin cablu USB micro-USB

decuplare automata

Cititi manualul de instructiuni in intregime inainte de utilizarea
incarcatorului. Pastrati manualul pentru referinte ulterioare

Instructiuni pentru incarcare

1. Introduceti 2 baterii NiMH in incarcatorul USB respectand polaritatea bateriilor. Evitati introducerea
inversaincorecta.

2. Conectati capatul micro-USB la incarcator iar capatul USB la un computer* aflat in functiune, sau la un port
standard USB, sau la un adaptor compatibil. Indicatorul LED va semnala inceperea incarcari. Pentru rezultate
maxime utilizati baterii reincarcabile TOSHIBA.

* la conectarea prin portul USB al unui calculator se recomanda verificarea in manualul calculatorului a sarcinii pe care acel
port o suporta pentru a evita eventuale deteriorari. De asemenea conectarea simultana la calculatorul la care este conectat
incarcatorul cu bateril reincarcabile puse la incarcat, prin alte porturi USB pot determina depasirea capacitatii calculatorului
de alimentare cu energie a aparatelor conectate. Timpul de incarcare al bateriilor este influentat de punerea in modul
standby a calculatorului pe timpul incarcarii acestora. In cazul oricaror semne de functionare anormala se ia masura
deconectarii incarcatorului de la calculator.

3. Cand incarcarea este finalizata, LED-ul indicator va ramane aprins. Deconectati incarcatorul de la portul USB
si scoateti bateriile.

4. Performantele pot sa varieze in functie de puterea de iesire de pe un port sau altul al calculatorului.

Pentru performante si siguranta maxime, incarcati bateriile
TOSHIBA NiMH cu incarcatorul TOSHIBA USB

Important

1. este normal ca bateriile sa se incalzeasca pe timpul incarcarii, vor reveni la temperatura camerei dupa
incarcarea completa;

2. scoateti bateriile din aparatele pe care urmeaza sa nu le utilizati timp indelungat;

3. temperatura de stocare a bateriilor: -20~35°C.
Temperatura de lucru a incarcatorului: 0~45°C;

4. timpul de incarcare poate sa difere in functie de capacitatea bateriilor puse la incarcat (verificati tabelul cu
valori)

Avertisment

pentru a reduce riscul accidentelor, este recomandata folosirea bateriilor NiMH de la TOSHIBA;

nu incercati sa reincarcati baterii nereincarcabile;

nu utilizati incarcatorul in conditii de umiditate crescuta;

nu utilizati incarcatorul daca mufa este deteriorata;

nu mai utilizati un incarcator care a fost trantit sau deteriorat;

nu dezasamblati incarcatorul;

deconectati incarcatorul de la sursa de curent inainte de operatiunile de intretinere sau curatire;

nu utilizati incarcatorul in lumina puternica a soarelui;

incarcatorul poate fi utilizat de copii cu varste de peste 8 ani si persoane cu capabilitati fizice, senzoriale sau
mentale fara supervizare sau instruire prealabila in vederea utilizarii incarcatorului in conditii de siguranta,
constientizand riscurile implicate;

10. copiii nu ar trebui sa se joace cu incarcatorul;

11. curatirea sau intretinerea incarcatorului nu trebuie sa fie facuta de copii fara supaveghere.

Pentru incarcarea TOSHIBA bateriilor

1. TOSHIBA sunt baterii preincarcate. Nu necesita reincarcare inainte de prima utilizare. Va rugam reincarcati
bateriile cand acestea nu mal au suflclenta pu(ere pen(ru a porni apara(ul la care sun( puse.

2. TOSHIBA au i bateriile cand
incarcarea a fost ﬁnallza(a Nu Iasatl bateriile in |ncarcator pentru penoade Iungl de timp. Intotdeauna
deconectati incarcatorul cand nu este utilizat.

eENOIORLN

Incarcatorul TOSHIBA USB respecta normele FCC partea 15. Functionarea acestui aparat corespunde urmatoarelor conditi (1) nu
cauzeaza interferente si (2) poate functiona normal in spati cu nivel inalt de interferenta

Nu aruncati acest aparat cu resturile menajere, utiizati colectarea selectiva a deseurilor. Luati legatura cu organizatile

quvernamentale locale pentru informati suplimentare cu privire la posbilitatile de colectare locala. Daca aparatele electrice

sunt aruncate in natura, substante periculoase pot sa ajunga in sol, ape etc. si pot afecta negativ sanatatea si viata noastra
G turor.



Oco6nusocTi 3apsaAHOro NpuUcTpoio a»
* [nsasapsagy 2 AA/AAANIMH.

*  3apsmkae B KOMIioTepa, 3apsAHOrO MPUCTPOIO Bif cMapTdoHy abo Bia No6Oro iHWOro cTaHaapTHoOro
USB- 3apsgHoro npuctpoto 3 Micro USB-po3’emom.

USB Micro USB-kaGenb Ans 3apsily akymynsTopis.

ABTOMATUYHE BIAKIIOHEHHS.

Mepen BUKOPUCTaHHSAM YBaXHO NPOYUTalTE IHCTPYKLiO
306epiranTe iHCTPYKLIilO ANA NOAANbLWOro BUKOPUCTaHHA

IHcTpyKuUis Ao 3apaay
1. HOMICTITI: 2 akymynsTopa AA |/ AAA TOSHIBA NiMH po 3apsgHoro npuctpoilo TOSHIBA USB.
Ta yHuKaiite
2. NigkniounTs oanH Kikeub kabento 3 Micro USB-pos'emom Ao 3apsiaHoro npuctpoio TOSHIBA a iHwmit kiHeus
kabento 3 USB-poz'emom — o USB-nopta npautorosoro komn'totepa/ ctaHaapTtHoro USB-3apsigHoro
npucTpoto/cymicHoro apantepa. Konu nouHeTbcs 3apsy 3aroputbcsi LED-iHavkatop. [ns kpalioro
pe3ynbTaTy 3apspKanTe pasom 3 akymynsatopamu TOSHIBA.

* Mepen 3apsnom Bia Komn'oTepa MpuduTaiiTe i0r0 IHCTPYKUio 3 eKcnnyaTauil WO YHUKHYTM nOTeHUitHOi 3arpoan
YUWKODXeHHA KoM loTepa. i Yac 3apsly akyMynaTopa He PEKOMEHAYETsCR MAKMIYaTU 40 KOMMIoTepa iHuLi eneKTPoHHI
TIPUCTPOI, WOG YHUKHYTM NPOGNEM 3 eNeKTPONOCTaNaHHSM KoMT'loTepa.

Yac 3apsifty MOe SMIHIOBATUCA AKLO KOMN'I0TEP SHAXORUTLCH Y PEXUM] ONiKyBaHHS.
¥ pasi nposBY AKMXOC BIAXWNEHb B eAHAVITE 3aPAAHAIE NPUCTDIR BIf KOMIoTepa.
3. Konu sapsn LED. P P 3eneHnm ceitnom. Bin'eaHaiite 3apsaHuiA npucTpil Ta

BUAMITb aKyMyNSTOPU.

4. Po6ota 3apsiIHOro NPUCTPOIO 3aneXMTb Bifl BUXIAHOT NoTyxHocTi USB-nopta komn'iotepa.

Ansa kpawoi po6oTu Ta AKICHOrO BUKOPUCTAHHA 3apsaxaiTe akymynstopu
TOSHIBA NiMH 3apsiaHum npuctpoem TOSHIBA USB

Baxnuso
BBaXaeThCst HOPMArbHIM KOMM M Yac 3apsiay p Harpi Ta nocTynoso
10 KIMHaTHO TeMnepaTypu Micns NOBHOTO 3apsiay.

2. Buganite akyMynsTopu 3 3apsigHOrO NPUCTPOIO, SIKLLO NPUCTPIit He Byae BMKOPUCTOBYBATUCS MPOTArOM
TpYBanNoro vacy.
3. Tewmneparypa 36epiraHHs akymynstopie: -20 ~ 35°C.

PoBoya Temneparypa 3apsiaHoro npuctpoto: 0 ~ 45°C.
4. Yac 3apsay 3anexuTb Bl EMHOCTI akymynsiTopa (auB. Tabnuuo «Yacy 3apagy»).

Yaara
LLo6 yHUKHYTH pucky pie TOSHIBA NiMH.
He 3apspaiite NepauHi eNeMeHTH XUBNEHHS.
YHuKaiiTe NoTpannsHHS BOMOM Ha 3apsaHUA NPUCTPIN.
He BUKOp1CTOBYIITE 3apAAHMIA NPUCTPIN AKLLO Y HBOTO 3NamMaHuit po3'eM.
He BUKOpUCTOBYIiTE 3apAAHMI NPUCTPIN KLLO OTO NOLIKOXKEHO.
He po3bupaiite/nemoHTyiiTe 3apsiHIii NpUCTPili.
Bu:| ‘eAHaiiTe 3apsHMit NPUCTPIit nepen 06CnyroByBaHHsAM a6o O4LIEHHAM.
npuCTpiiA nigy TIPAMUX COHS4HIX MPOMEHIB.
Lleu TIpYICTPi/i MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM BiAl 8 PoKiB ab0 MoAbMM 3i SMEHLIEHUMA disnHHIMM,
ato , TIOABMY 3 BIACYTHICTIO AOCBIAY Ta 3HaHb AKWO iM Hapanw
wono MpUCTPOI0 Ta MOXIMBOI HeGeanekn y pasi HenpasufibHOTO
BUKOPUCTAHHS.
10. Lle He irpaluka. He paBaiiTe AiTSM rpaTics 3 LM NPUCTPOEM.
11. OBcnyroByBaHHs Ta O4ULLEHHS MPUCTPOIO HE MOBUHHO BiAGyBaTUCA AiTbMYM Ge3 Harnsay AOPOCIUX.

OPNDNRWN =

JJ,nﬂ 3apagy akymynsTopis TOSHIBA
TOSHIBA - . ix He noTpi6HO 3apsmKkaTM nepes nepwuM
Byat IMLWe TOA, KON BOHY HE XMBIATH BaL MPUCTPIN.
2. TOSHIBA matoTb rapHi nokasmm 3bepiraHHsi 3apszly. Konu 3apsj 3aKiHYMBCS BUAMITL akymynsTopu i3
3apSHOTO NPUCTPOKO Ta BIAKIIOWMTL MPUCTPIA. He 3anuuwaiite akymynstopu y NpUCTPOi Ha TpUBANMiA Yac.
Bapxav BinKl4aiTe NPUCTPIN, SIKLLIO BIA HOTO HEe BUKOPUCTOBYETE.

ety ypiy. 35 AITocn S i icLSBAM Oprako Baiy A OTPUMAHA HGODMALTLIOZ0 AOCTYTHYK e
a6opy. o eia wnsxom K CMITTS: Ha 38aNULLIAX, HEGEANeNH] PENOBMHI
M 107 NGOG B ThyH1OR| SO | YBIT & ¥Op oA A2sLLor. NOUKEAYOW BoLLS 310P0Ea | ROBPOOYT

E He nos6asnsiirecs: sin enexTponpunazie, sIk Bif aBMIaTiHIX OBYTOBNX / NPOAYKTOBUX BIAXOS, BAKOPUCTOBYiiTe




Wiasciwosci fadowarki gD
* taduje 2 szt. akumulatoréw NiMH AA lub AAA
Zasilana przez komputer, tadowarke smartfonu lub inng tadowarke ze standardowym portem micro USB
*  Zataczony przewdd USB / micro USB
*  Samoczynne wylgczanie

Przed i nalez, ¢ dokfadnie niniejszg instrukcjg.
Instrukcje nalezy zachowac na wypadek potrzeby ponownego z niej skorzystania.

Instrukcja tadowania

1. Umiesci¢ 2 akumulatory TOSHIBA NiMH w fadowarce TOSHIBA USB, zwracajgc uwage na polaryzacje.
Unika¢ odwrotnego podtaczenia.

2. Podtgczy¢ wtyczke micro USB zachzonego przewodu z tadowarkg TOSHIBA USB, drugi koniec przewodu z

gnlazdem UsB portem USB zgodnego zasilacza. Wskaznik LED
zaswieci Dla igcia najlepszych ow nalezy uzywa¢ akumulatorow
TOSHIBA.

* Aby uniknat uszkodze, nalezy sprawdzié w instrukcii komputera wydajnosc pradowa gniazda wyjSciowego. Jednoczesne podiaczenie
wielu urzadzen do portow USB moze byé niewskazane w czasie fadowania akumulatora komputera. W przypadku wystapienia
$ci, nalezy odiaczye ladowarke od komputera.
3. Po zakonczeniu tadowania wskaznik LED $wieci w sposob ciagly. Natadowane akumulatory nalezy wyja¢ z
tadowarki, a tadowarke TOSHIBA USB odfaczy¢ zrédta zasilania.
4. Czas tadowania moze sig rozni¢ w zaleznosci od wydajnosci komputera lub zasilacza USB.

Dla osiagniecia naj ow i dla ieni i f w
tadowarce TOSHIBA nalezy fadowa¢ akumulatory NiMH produkcji TOSHIBA.

Uwagi
1. sie ', w czasie tadov jest i Te

i obniza si

Jezell zasilane urzadzenie nie bedzie uzywane pnez dmzszy czas, nalezy wyjac z niego akumulatory.

Temperatura pracy Qadowarkl 0~ 45 C.
d

(proszg sprawdzi¢ w tabeli czasow tadowania).

rodkl ostroznosci
W tadowarce mozna tadowa¢ jedynie akumulatory niklowo-wodorkowe (NiMH).
Nie wolno tadowac baterii jednokrotnego uzytku.
Nie wolno uzywac fadowarki w warunkach duzej wilgotnosci.
Nie wolno uzywac fadowarki z uszkodzong wtyczka.
Nie wolno uzywac fadowarki po upadku lub uszkodzonej.
Nie wolno rozmontowywac tadowarki
Przed czyszczeniem tadowarki nalezy odfgczy¢ od niej przewod USB / micro USB.
Nie wolno uzywac fadowarki o$wietlonej bezposrednio storicem
To urzqdzeme nie powinno by¢ obstugiwane przez dzieci ponizej 8 lat oraz przez osoby z obnizong
sprawnoscig fizyczng lub psychlcznq oraz przez osoby z brakiem odpowiedniej wiedzy i doswwadczenla
chyba, ze uzycie tego nadzorujg osoby zaic
10. To urzadzenie nie jest zabawka dla dzieci.
11. Dzieci nie moga czysci¢ tego urzadzenia bez nadzoru.

Akumulatory TOSHIBA NiMH
Akumulatory TOSHIBA sg dostarczane w stanie wstepnie natadowanym. Nie jest konieczne tadowanie ich

przed pierwszym uzyciem. Nalezy je natadowaé gdy nie sg juz w stanie dostarcza¢ energii zasilanemu
urzadzeniu.

ORENOOBLWN= () B WON

2. Akumulatory TOSHIBA charakteryzuja sie niskim wspoiczynnikiem samoroztadowania. Po zakorczeniu
fadowania nalezy wyjac je z tadowarki, a tadowarke odtaczy¢ od Zrédta zasilania. Akumulatoréw nie nalezy
przechowywa¢ w fadowarce przez diuzszy czas. Nieuzywana fadowarke nalezy zawsze odigczy¢ od
zasilania.

To urzadzenie jest zgodne z czescia 15 zasad FCC. Jego daiatanie podiega nastgpuiacym dwsm warunkom: (1) urzadzenie (0 nie

moze powodowac szkodliwych zakiocen. (2) urzadzenie to musi akcep! wiacznie

ktére moga powodowaé nieoczekiwane dziatanie.

i i Kiymi, i i W celu uzyskania informacji
o dostepnych na Paristwa terenie metodach utylizacii, nalezy skontaklowac sie z wiadzami lokalnymi. Ziomujac we wiasciwy
sposGb niniejsze urzadzenie, ogranicza Paristwo ryzyko wystapienia negatywnego wplywu na $rodowisko i ludzi, ktére mogloby
mmmm— zaistniec w przypadku nieprawidiowe] utylizacii.
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Cihazin Ozellikleri TR J
* 2 adet AA veya AAA NiMh sarjli pili sarj eder

* Mikro USB girisi sayesinde bilgisayar, akilli telefonlar veya standart USB adaptérie galisir

*  Pil sarji igin USB-Mikro USB sarj kablosu

*  Otomatik sarj kesme 6zelligi

Cihazi kullanmadan dnce kilavuzun tamamini okuyunuz ve
sonraki kullamimlariniz igin saklayiniz

$Sarj Etme Talimatlar

1. TOSHIBA USB sarj cihaziniza iki adet TOSHIBA NiMh sarjli pili polaritelerine dikkat ederek yerlestiriniz. Ters
polariteden kagininiz.

2. Sarj kablosunun mikro USB ucunu TOSHIBA USB Sarj cihazina, USB ucunu ise galisir durumdaki
bilgisayariniza* / standart USB porta / uyumlu adapt6re baglayiniz. $arj islemi bagladiginda LED gosterge
YESIL yanacaktir. En iyi sonucu almaniz igin TOSHIBA sarjl pilleri kullanmanizi éneririz.

* Bilgisayariniza verebileceginiz hasari Gnlemek adina éncelikle litfen bilgisayarinizin giig degerlerini kullanim kilavuzuna
bakarak 6greniniz. Bilgisayariniza sarj cihazini baglayip pil sarji yaparken, diger USB girisleri kullanmayiniz. Sarj siiresi
sarj sirasindaki bilgisayarin stand by konumuna bagh olarak degisiklik gosterebilir. Herhangi bir anormallik gérdiginiizde
bilgisayarinizdan cihaz! ikartiniz.

3. Sarj islemi tamamlandiginda LED gdsterge sabit olarak YESIL yanacaktir. Sarj cihazinizi bilgisayarin USB
portundan gekiniz ve pillerinizi cihazinizdan ¢ikartiniz.

4. Performans USB portun gikis gliciine badl olarak degisiklik gosterebilir.

En iyi performans ve giivenliginiz icin TOSHIBA NiMh pillerinizi
TOSHIBA USB $arj Cihazinda sarj ediniz.

Dikkat

1. Sarj islemi sirasinda pillerin 1sinmasi normal olup, islem g yavas yavas sod oda
sicakligina geleceklerdir.

2. Uzun siire kullanmayacaksaniz pillerinizi sarj cihazinda birakmayiniz.

3. Pil saklama sicakligi: -20°C ~ +35°C
Galigma Sicakligi: 0°C ~ +45°C~

4. Sarj streleri pil kapasitelerine bagl olarak degisiklik gosterir.

Uyari

1. Yaralanmalara mahal vermemek adina TOSHIBA NiMh sarjli pil kullaniniz.
2. Sarj edilemeyen tipte pil kullanmayiniz.

3. Sarj cihazinizi nemli ortamlarda kullanmayiniz.

4. Kablosu/ ucu/ girisi hasarli sarj cihazlarini kullanmayiniz.

5. Hasar géren veya diismds bir sarj cihazini kullanmayiniz.
6.
7
8.
9.

$Sarj cihazinizi agmay! denemeyiniz.
Temizlemeden énce sarj cihazinizi prizden gekiniz.
Sarj cihazinizi direk glines 1s1gina maruz birakmayiniz.
$Sarj cihazinizi 8 yas alti gocuklar, mental ve fiziksel olarak engelliler ile yeterli bilgi ve donanima sahip
olmayan kisilerin kullanmalarina izin vermeyiniz.
10. Gocuklardan uzak tutu
11. Cocuklar cihazin temi:

TOSHIBA NiMh $arjli Pillerin

1. TOSHIBA piller dolu olarak satisa ilk once sarj edil ine gerek yoktur.
Tamamen bosaldiktan sonra sarj ediniz.

2. TOSHIBA piller kapasitelerini uzun siire muhafaza ederler. Sarj islemi tamamlandiktan sonra cihazin figini
cekiniz ve pillerinizi cihazdan cikartiniz. Pillerinizi cihazda uzun siire bekletmeyiniz. Kullanamadiginiz
zamanlarda fiste takili halde birakmayiniz.

Bu cihaz Birlesik Devietler Federal lletisim Komisyonu ( FCC ) Kanunlar Kisim-15'e uygun olarak retiimistir. Cihazin calismasi su iki kosulu

saglamasina baglidir: (1) Bu cihaz zararli parazitlere sebep olmamali ve (2) bu cihaz istenmeyen calismaya sebep olabilecek her tiirli parazit

de dahil olmak tzere gelen her tirlii paraziti kabul etmek zorundadr.

i sadece gozetim altinda yapmalidirlar.

E Pillerinizi ve elekiriksel atiklariniz: evsel atiklarinizla ayni gop kutularinda kesinlikle biriktirmeyiniz, ayri toplama kutularini
kullaniniz. Bu atiklarin topraga, yer alti sularina kanismast insan sagli icin biyiik tehlike arz etmektedir. Bu konuyla
mmm ilgili daha ayrintil bilgiigin www.tap.org.tr adresinden bilg alabilirsiniz.



Laderens funksjoner L NO
* Lade 2 stk. AA eller AAA NiMH oppladbare batterier

*  Drevet av datamaskin, smarttelefonlader eller annen standard USB-lader med mikro-USB-plugg

* USB til mikro-USB-kabel for lading av batterier

*  Automatisk kutting av strommen

Les instruksjonshandboken grundig for bruk.
Ta vare pa handboken for fremtidig referanse.

Ladeinstruksjoner

1. Settinn 2 stk. TOSHIBA NiMH batterier i TOSHIBA USB-lader i henhold il batteripolariteten. Unnga reversert
lading.

2. Koble enden av mikro-USB ladekabelen il TOSHIBA USB-lader og den andre enden av USB ladekabelen il
USB-porten pa driftsdatamaskinen* / en standard USB-port / en kompatibel enhetsadapter. LED-indikator
\yser nér lading starter. For best resultater, lader du med TOSHIBA batterier.

* Angaende kapasiteten il fra ma du lese i for 4 unnga potensiell fare
pé datamaskinen. Tilkobling til andre USB-porter pa datamaskinen av forskjellige enheter samtidig er kanskje ikke anbefalt
under lading av batteri, ettersom den ngdvendige stramforsyningen fra datamaskinen kan overstige kapasiteten.

Ladetiden kan variere nar datamaskinen er i standbymodus under lading.

Ved en unormal situasjon, kobler du laderen fra datamaskinen.

3. Nar ladingen er fullfert, forblir LED-indikatoren pa. Koble fra TOSHIBA USB-lader fra porten og ta batteriene
ut av laderen.

4. Ytelsen kan variere med utgangseffekten i datamaskinens USB-port.

For best ytelse og optimal sikkerhet, lader du
TOSHIBA NiMH-batterier med TOSHIBA USB-lader
Vlktlg
Det er vanlig at batterier blir varme under lading, og de vil gradvis kjgle segned til romtemperatur etter at de
er fulladet.
2. Ta batteriene ut av den elektriske enheten hvis enheten ikke skal brukes pa lang tid.
3. Lagringstemperatur for batterier: -20 ~ 35 °C

Laderens driftstemperatur: 0 ~ 45 °C
4. Ladetiden kan variere basert pa forskjellige batterikapasiteter. (Se tabellen med ladetider)

Forsiktig

For & redusere faren for skader, anbefales det at TOSHIBA NiMH oppladbare batterier blir brukt.

Ikke bruk ikke oppladbare batterier.

Ikke bruk laderen i fuktige forhold.

|kke bruk laderen hvis den har en skadet plugg.

Ikke bruk laderen hvis den har blitt mistet eller skadet.

Ikke apne/demontere laderen.

Koble fra laderen far vediikehold eller rengjaring.

Ikke bruk laderen i direkte sollys.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og personer med reduserte fysiske, sensoriske og mentale evner
eller mangel pa erfaring og kunnskaper, hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner angaende bruk av apparatet
pa en sikker mate og forstar farene som er involvert.

10. Barn skal ikke leke med apparatet.

11. Rengjering og brukervediikehold skal ikke utfares av barn uten tilsyn.

For lading av TOSHIBA NiMH oppladbare batterier

1. TOSHIBA batterier er forhandsladet. Du trenger ikke lade batteriene for forste gangs bruk. Lad opp
batteriene igjen hvis de ikke kan drive enhetene.

2. TOSHIBA batterier har god kapasitetsbevaring. Ta ut batteriene og koble fra laderen nar \adlngen er fullfort.
Ikke la batteriene sta i laderen over lengre perioder. Koble alltid fra laderen nér den ikke er i bruk.

Denne enheten er i samsvar med Del 15 av FCC-reglene. Drift er underiagt falgende to forhold: (1) denne enheten kan ikke forarsake

skadelig interferens, og (2) denne enheten mé akseptere mottatt interferens, inkludert interferens som kan forrsake uansket dif.

CENOORWN S

E Ikke kasser elekiriske apparater som Bruk separate i teter. Kontakt lokale myndi
for angaende tlgj i Hvis elekiriske apparater blir kassert pa sappeldynger,

M kan fariige stoffer lekke inn i grunnvannet og komme inn i matkjeden, noe som skader helse og velvaere.




Opladerfunktioner <>
* Oplader 2 stk. AA eller AAA NiMH genopladelige batterier

* fra computer, plader eller enhver standard USB-oplader med mikro-USB-stik

* USB til Micro-USB-kabel til genopladning af batterier

*  Automatisk afbrydelse af stremtilfersien

Laes brugsanvisningen omhyggeligt fer brug.
Gem denne manual for fremtidig reference.

Opladningsanvisninger
1. lseet 2 stk. TOSHIBA NiMH-batterier i din TOSHIBA USB-oplader i med
pa batteriemne. Undgéa omvendt opladning.
2. Tilslut mikro-USB-opladerkablets endestykke til din TOSHIBA USB- op\ader og den anden ende af
USB-opIaderkabletm USB- por(en pé en teendt computer* /en standard USB-port /
teender, nar i starter. Du far det bedste resultat ved at

oplade med TOSHIBA battener.
* Tietokoneen virtaldhteen kapasiteetin koskien, lue laitteiston kayttoopas i tietokoneen
Eri laitteiden samanaikainen liittaminen tietokoneen muihin USB-portteihin ei ehké ole suositeltavaa akkuparistojen latauksen
aikana, koska tietokoneesta ofettava virta saattaa ylitia sen kapasiteetin
Latausaika voi vaihdella, kun tietokoneen valmiustila on kéytdssé latauksen aikana.
Mikali toimi havaitaar irrota laturi
3. Nar opladningen er Yu\dfm forbliver LED-indikatoren teendt. Traek din TOSHIBA USB-oplader ud af porten,
og tag batterierne ud af opladeren.
4. Ydelsen kan variere afhaengig af computerens USB-ports stromstyrke

TOSHIBA NiMH-batterier med en TOSHIBA USB-oplader
Vigtigt

1. Det er normalt, at batterieme bliver varme under genopladning, og de vil gradvist kele ned til stuetemperatur,
nar opladningen er fuldfert.

2. Fjern batterierne i elektrisk udstyr, hvis udstyret ikke skal bruges i laengere tid.

3. Opbevaringstemperatur for batterier: -20 ~ 35°
Opladerens funktionstemperatur: 0 ~ 45°C

4. Genopladningstiden kan variere afhaengig af forskellig (Se Tabel for

Pas pa!

1. Dettilrades, at der bruges TOSHIBA NiMH genopladelige batterier, for at reducere risikoen for tilskadekomst.

2. Brug aldrig batterier, der ikke kan genoplades!

3. Brug ikke opladeren i en fugtig atmosfeere.

4. Brug ikke opladeren, hvis dens stik er beskadigelv

5. Brug ikke opladeren, hvis den har vaeret tabt pa gulvet eller er beskadiget.

6.

7

8

9

( Du far den bedste ydelse og optimal sikkerhed ved at oplade )

Du ma ikke abne opladeren eller skll\e den ad.
Treek stik ud, fer den eller rengores.
Brug ikke opladeren i direkte sollys.
Dette apparat kan anvendes af bern fra 8 ar og opefter og af personer med nedsatte fysiske, sanse- eller
psykiske evner eller med manglende erfaring og kendskab, hvis de har vaeret under opsyn og har modtaget
undervisning i, hvordan apparatet kan bruges pa sikker made, og hvis de har forstaet, hvilke eventuelle farer
der kan veere.

10. Beorn ma ikke lege med apparatet.

11. Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

Til opladning af TOSHIBA NiMH batterier

1. TOSHIBA batterier er for-opladede. Det er ikke dem, for de bruges forste gang.
Foretag genopladning, hvis ballerleme ikke kan teende for dit udslyr
2. TOSHIBA batterier leveres med en god af Ta i ud og treek

ag
stik ud, nar op\admngen er fuldfert. Efterlad ikke batterierne i opladeren i en laengere periode. Traek altid
opladerens stik ud, nar den ikke bruges.
Dette udstyr avemumer aavene i Afnit 15 | FCCs forseer. Brugen r underiagtopfyiceise f d folgende t betnglser. (1) dete udsty mé ke fordrsage
herunder inferferens, der kan medre en uhensigtsmeessig drit

Bortska ikke elekirisk udstyr sammen med almindeligt husholdningsaffald, men anvend de separate indsamiingsfacilteter. Kontakt

dine lokale myndigheder for oplysninger om tilgzengelige genbrugspladser. Hvis elekiriske apparater bortskaffes pa lossepladser

eller lignende, kan der laekkes farlige stoffer til grundvandet, som derved kan videreferes til fodekaeden, hvilket kan skade dit helbred
B 0g sundhed.



Laadeigenschappen a»
Laadt 2 AA of AAA Ni-MH batterijen

Laden met behulp van een computer, telefoonoplader of andere USB lader met micro USB aansluiting

USB naar micro USB kabel om batterijen op te laden

Automatische uitschakeling

Lees de gebr g voor gebruik
Bewaar de gebrulksaanwuzlgmg voor later gebruik

Laadinstructies

. Plaats 2 TOSHIBA Ni-MH batterijen in de TOSHIBA USB lader en let op de juiste polariteit (+/-)

Verbind het micro USB uiteinde van de laadkabel aan de TOSHIBA USB lader en het andere uiteinde aan een

USB poort aan een computer* die in gebruik is of een USB stekker adapter. De LED indicatie gaat branden als

teken dat het laadproces is gestart. Voor de beste resultaten adviseren we het gebruik van TOSHIBA batterijen.

* Ten aanzien van de belasting van de computer, de gebruiksaanwiizing hiervan lezen om schade te voorkomen. Geliiktidige
vibinding aan andere USB poorten van de computer met diverse apparaten is niet aanbevolen om overbelasting van de computer
te voorkomen.

Laadtijd kan variéren mocht de computer in standby modus verkeren tijdens het laadproces
In geval van problemen tiidens het laden, de lader loskoppelen van de computer

Is het laadproces klaar is zal de LED indicatie blijven branden. Ontkoppel de TOSHIBA lader van de USB poort en

verwijder de batterijen.

Het laadproces kan variéren afhankelijk van de gebruikte USB poort per computer.

o~

Eal

Voor de beste resulaten en optimale veiligheid, gebruik
TOSHIBA Ni-MH batterijen met de TOSHIBA lader

Belangrijk

1. Het is normaal dat de batterijen warm worden tijdens het laden en ze zullen gelijdelijk weer afkoelen als ze
volledig opgeladen zijn.

Verwijderen de batterijen uit het apparaat als deze langere tid niet wordt gebruikt

Bewaartemperatuur: -20 ~ 35 graden Celsius

Laadtemperatuur: 0 ~ 45 graden Celsius

Laadtijd kan variéren op basis van batterij (zie

[N

~

Waarschuwing

Om de kans op letsel te verminderen is het aan te raden TOSHIBA Ni-MH batterijen te gebruiken

Gebruik geen niet-oplaadbare (Alkaline) batterijen.

Gebruik de lader niet onder vochtige condities.

Gebruik de lader niet als de stekker / oplaadkabel beschadigd is.

Gebruik de lader niet als deze gevallen of beschadigd is.

Maak de lader niet open

Verwijder de oplaadkabel indien u de lader onderhoudt of schoonmaakt.

Gebruik de lader niet in direct zonlicht.

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en personen met verminderde capaciteiten

indien zij onder deskundig toezicht staan of duidelijke instructie kriigen over het veilig behandelen van het

apparaat en voorkomen van gevaarlijke situaties.

10. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen.

11. Schoonmaken en onderhouden mag niet gedaan worden door kinderen zonder deskundig toezicht van een
volwassene.

Het laden van oplaadbare TOSHIBA Ni-MH batterijen

1. TOSHIBA batteriien hoeven voor het eerste gebruik niet te worden opgeladen. De batterijen worden immers
geladen voor ze worden getransporteerd. Laad de batterijen op wanneer uw elektrische applicatie niet opstart.

2. TOSHIBA batterijen worden door een goed Verwider de batterijen uit de lader en
haal de lader uit het stopcontact zodra de batterijen volgeladen zijn. Haal de batterijen it de lader wanneer u ze
gedurende lange tijd niet nodig heeft. Haal de lader altijd uit het stopcontact wanneer u niet aan het laden bent.

Dit toestel voldoet aan de normen van deel 15 van de FCC-regelgeving. Het form de volgende twee (1) dit toestel

roorzaken en (2) dit te geven, incl g gevolg:
voor het bedienen van het toestel.

CENPORWN

Voor meer informatie omtrent deze voorzieningen kunt u contact opnemen met uw gemeente. Wanneer elektronische apparaten
op wuilnisbelten worden weggegooid, kunnen schadelijke stoffen in het grondwater lekken. Wanneer dit gebeurt, komen ze in de
M voedselketen terecht en dat is schadelik voor uw gezondheid en uw welzijn

ﬂ Gool elektrische apparaten nooit weg bij het reguliere afval. Maak hiervoor gebruik van de daarvoor bestemde voorzieningen,



Mga Tampok ng Charger oa»
*  Nagtsa-charge ng 2 pcs AA 0 AAA NiMH rechargeable na mga baterya

Powered ng computer, charger ng smartphone o anumang standard na USB charger na may micro USB plug
* USB to Micro USB na kable para sa pag-recharge ng mga baterya
* Auto power cut-off

Basahin ng mabuti ang manwal ng instruksyon bago gamitin.
Ingatan ang manwal para sa sanggunian sa hinaharap.

Mga Instruksyon sa pag-charge

Ipasok ang 2pcs NiMH mga Baterya sa USB charger ayon sa polarity ng baterya. lwasan ang reverse charging.
Ikonekta ang dulo ng micro USB charging cable sa USB charger at ang ibang dulo ng USB charging cable sa
USB port ng umaandar na computer* / isang standard na USB port / i isang compatible na adaptor ng aparato.
Mag-ilaw ang LED indicator kapag nagsimula ang pag-charge. Para sa na resulta mag-recharg
ng mga baterya.

“Tungkol sa kapasidad ng suplay na koryente ng computer, basahin ang manwal ng Instruksyon nito upang maiwasan ang potensyal
na pagkasira ng computer. Ang koneksyon sa iba pang mga USB port ng computer ng iba't-ibang mga aparato ng sabay-sabay ay
‘maaaring hindi inirerekomenda sa panahon ng pag-charge ng baterya dahil ang kinakailangang suplay ng kuryente mula sa computer
ay maaaring lumagpas sa kapasidad nito. Maaaring mag-iba ang oras ng pag-charge kapag naka-on ang standby mode ng computer
habang nagcha-charge. Sa kaso ng mga abnormalidad, idiskonekta ang charger mula sa computer.

Kapag nakumpleto ang pag-charge, ang LED indicator ay nananatiling naka-ilaw. Idiskonekta ang USB charger
mula sa port at alisin ang mga baterya mula sa charger.

4. Maaaring mag-iba ang pagganap ayon sa USB port output na kuryente ng computer.

SN

@

Para sa pinakamahusay na pagganap at pinakamainam na kaligtasan,
mag-charge ng NiMH mga baterya gamit ang USB na charger

Kahalagahan
1. Normal para sa mga baterya na maging mainit sa panahon ng pag-charge at sila ay dahan-dahan lummaig sa
temperatura ng kuwarto pagkatapos ma-full charge.
Alisin ang mga baterya mula sa electrical na aparato kung ang aparato ay hindi gagamitin ng mahabang panahon.
Temperatura sa pag-imbak ng baterya: -20 ~ 35°C
Temperatura sa operasyon ng charger: 0 ~ 45°C
4. Maaaring mag \ba ang oras ng pag charge batay sa iba't ibang mga kapasidad ng baterya.
ng Oras ng Pag-charg

@

Babala

Upang mabawasan ang panganib ng pinsala, inirerekomenda na gamitin ang Ni-MH rechargeable na mga baterya.
Huwag gumamit ng hindi nare-recharge na baterya

Huwag gamitin ang charger sa mga kondisyon na mahalumigmig.

Huwag gamitin ang charger kung mayroon itong nasira na plug.

Huwag gamitin ang charger pagkatapos itong mahulog o nasira.

Huwag buksan/i-disassemble ang charger.

Alisin ang charger sa pagkasaksak bago ang pagpapanatili o paglilinis.

Huwag gamitin ang charger sa direktang liwanag ng araw.

Maaaring gamitin ang kasangkapan na ito ng mga batang may edad na 8 taong gulang pataas at mga taong
may nabawasan na pisikal, pandama o sa kaisipan o ng at kaalaman kung
binigyan sila ng pangangasiwa o instruksyon tungkol sa paggamit ng kasangkapan sa ligtas na paraan at
maunawaan ang mga panganib na kasangkot.

10. Hindi dapat laruin ng mga bata ang kasangkapan.

11. Ang paglilinis at pagpapanatili ng gumagamit ay hindi dapat gawin ng mga bata na walang pangangasiwa.

Para sa pag-charge na NiMH rechargeable na mga baterya
pre-charged ang mga baterya. Hindi kailangan ang pag-recharge bago ng unang paggamit.
Mangyaring i-recharge kapag hindi na mapaandar ng mga baterya ang iyong mga aparato.

2. may mahusay na pagpapanatili ng kapasidad ang mga baterya. Alisin ang mga baterya at i-unplug ang charger
kapag nakumpleto na ang pag-charge. Huwag iwanan ang mga baterya sa charger ng napakatagal. Laging
i-unplug ang charger kapag hindi ito ginagamit.

Sumusunod ang aparato na ito sa Part 15 ng Mga Patakaran ng FCC. Ang operasyon ay napapailalim sa sumusunod na dalawang

kondisyon: (1) ang aparatong ito ay hindi maaaring maging sanhi ng mapaminsalang pagkagambala, at (2) dapat tanggapin ng aparatong

ito ang anumang pagkagambala na natanggap, kabilang ang pagkagambala na maaaring maging sanhi ng hindi kanais-nais na operasyon.

CENPORENS

koleksyon. Makipag-ugnay sa iyong lokal na pamahalaan para sa Impormasyon tungkol sa mga sistema ng koleksyon na magaganit,
Kung ang mga de-koryenteng kasangkapan ay itatapon sa mga landfill o dump, ang mga mapanganib na sangkap ay maaaring
MW tumagas sa fubig sa lupa at makaapekio sa mga pagkain, na nakakapinsala sa iyong kalusugan at kagalingan

ﬁ Huwag itatapon ang mga de-koryenteng kasangkapan bilang unsorted municipal waste, gumait ng hiwalay na mga pasiidad ng
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Fltur Pengisi Daya a»
Mengisi 2 buah baterai isi ulang NiMH AA atau AAA

Mendukung pengisian daya melalui komputer, pengisi daya ponsel cerdas, atau pengisi daya USB standar
yang dilengkapi dengan steker USB mikro

*  Kabel USB ke USB Mikro untuk mengisi ulang baterai

*  Pemutus daya otomatis

(Baca juk pada I d K bel penggunaan.)

Simpan manual untuk referensi di kemudian hari.

Petunjuk Pengisian Daya
. Masukkan 2 buah Baterai NiMH ke dalam pengisi daya USB sesuai dengan polaritas baterai.
Hindari pengisian daya terbalik.

2. Sambungkan ujung kabel pengisian daya USB mikro ke pengisi daya USB dan ujung kabel pengisian daya USB

lainnya pada port USB komputer yang beroperasi* / port USB standar / adaptor perangkat yang kompatibel.
Indikator LED menyala ketika pengisian daya dimulai. Untuk hasil terbaik, isi ulang dengan baterai.
“Mengenai kapasitas pasokan daya komputer, bacalah Petunjuk pada manualnya untuk menghindari potensi kerusakan pada komputer.
Koneksi beberapa perangkat secara bersamaan ke port USB lain pada komputer tidak disarankan pada saat pengisian baterai karena
pasokan daya yang diperlukan dari komputer mungkin melampaui kapasitasnya. Waktu pengisian daya dapat bervariasi apabila mode
siaga komputer menyala pada saat pengisian daya. Jika terjadi abnormalitas, cabut pengisi daya dari komputer.

. Ketika pengisian daya selesai, indikator LED tetap menyala. Cabut pengisi daya USB dari port dan lepaskan
baterai dari pengisi daya.

. Kinerja dapat bervariasi berdasarkan daya output port USB komputer.

N

Untuk kinerja terbaik dan keamanan optimal, isi daya
baterai NiMH dengan pengisi daya USB

Harap diperhatikan
. Biasanya baterai menjadi panas selama pengisian daya dan secara bertahap menjadi dingin hingga mencapai
suhu ruang setelah terisi penuh.
2. Lepaskan baterai dari perangkat listrik jika perangkat tersebut tidak akan digunakan dalam jangka waktu lama.
3. Suhu penyimpanan baterai: -20 ~ 35°C
Suhu pengoperasian pengisi daya: 0 ~ 45°C
4. Waktu pengisian daya dapat bervariasi berdasarkan perbedaan kapasitas baterai. (Lihat Tabel Waktu Pengisian Daya)

Perlngatan
. Untuk i risiko cedera, di untuk baterai isi ulang Ni-MH.

. Dilarang menggunakan baterai yang tidak dapat diisi ulang.

Dilarang menggunakan pengisi daya dalam kondisi lembap.

Dilarang menggunakan pengisi daya jika stekernya rusak.

Dilarang menggunakan pengisi daya yang telah jatuh atau rusak.

Dilarang membuka/membongkar pengisi daya.

Cabut pengisi daya dari steker sebelum perawatan atau pembersihan.

Dilarang menggunakan pengisi daya di bawah sinar matahari langsung.

. Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas dan orang-orang yang memiliki keterbatasan
dalam kemampuan fisik, sensoris, atau mental atau kurang memiliki pengalaman dan pengetahuan jika mereka
telah diberi atau petunjuk alat tersebut dengan cara yang aman dan
memahami bahaya yang terlibat.

10. Anak-anak dilarang untuk bermain dengan alat ini.

11. Pembersihan dan pemeliharaan alat tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

Untuk mengisi baterai isi ulang NiMH

1. baterai telah diisi sebelumnya. Tidak perlu diisi ulang sebelum digunakan untuk pertama kalinya.
Silakan isi ulang jika baterai tidak dapat menghidupkan perangkat Anda.

2. baterai dilengkapi dengan retensi kapasitas yang baik. Lepaskan baterai dan cabut pengisi daya setelah pengisian
selesai. Dilarang meninggalkan baterai di dalam pengisi daya untuk jangka waktu lama. Selalu cabut pengisi
daya dari steker saat tidak digunakan.

Perangkat ini mematuhi Bagian 15 dari Aturan FCC. Pengoperasian pengisi daya bergantung pada dua kondisi berikut ini: (1) perangkat

ini idak dapat menyebabkan interferensi berbahaya, dan (2) perangkat ini pasti menerima interferensi yang didapatkan, termasuk Interferensi

yang dapat menyebabkan pengoperasian yang tidak diinginkan.

N N

Hubungi pemerintah lokal Anda untuk mendapatkan Informasi mengenai sistem pengumpulan sampah yang tersedia. Jika peralatan
lstrik dibuang ke tempat pembuangan akhir, zat berbahaya dapat bocor ke air tanah dan masuk ke rantai makanan, sehingga
mEm  merusak kesehatan dan kesejahteraan Anda.

ﬁ Dilarang membuang peralatan lstrik sebagai limbah kota yang tidak disortir, gunakan fasilitas pengumpulan sampah khusus.
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Tinh nang sac L Vi J
Sac 2 pin cd Ihe sac lai AA hogc AAA NiMH

Buoc cap ngudn bdi b sac may tinh, bo sac dién thoai théng minh hoac bét ky bo sac USB tiéu chudn nao
06 dau cém micro USB

* Cép USB ra Micro USB dé sac pin

*  Tu dong ngat dién

Poc kj hwéng dan sw dung trwée khi dung.
Gitr lai hwéng dan dé tham khao trong twong lai.

Hwéng dan sac

. Lép ZVp\n.NiMH vao bg sac USB theo diing phan oue cla pin. Tranh sac nguoc.

. Két ndi dau céap sac micro USB véi bo sac USB va dau kia cla cap sac USB véi cbng USB ctia mot may
tinh hoat dong* / cbng USB tiéu chuan / b chuyén dbi ngucn dién cla thiét bj twong thich. Dén bao LED bat
séng khi bat dAu sac. D& c6 két qua tét nhét, hay sac lai bang pin.

* Vg khd naing cung cép dién ctia méy tinh, hay doc Hudng dan sir dung dé tranh thigt hai tiém &n cho may tinh. Két ndi voi cac cong
USB khéc ctia méy tinh bang nhiéu thiét bi dong thai o thé khong duroc khuyén ngh trong qué trinh sac pin vi ngudn dién yéu cau tir
méy tinh c6 thé vurot qua dung lugng cuia nd. Th gian sac oo thé thay adi khi may tinh chuyén sang ché do cho trong khi dang sac.
Trong truong hop bét thuong, ngat ké( ndi bo sac khéi may tinh,

. Khi sac xong, dén LED van sang. Ngét két ndi bo sac USB khoi cong va thao pin khéi bo sac.

. Higu suét co thé thay ddi tiy theo cong suét dau ra cdng USB clia may tinh.

[N

N

Dé c6 hiéu suét tét nhat va an toan téi wu, hay sac
pin NiMH béng bo sac US

Quan trong

1. Viéc pin bi nong 1&n trong qua trinh sac 4 diéu binh thudng va pin s& dan ha xudng nhiét d6 phong sau khi
duoc sac day.

2. Thao pin khdi thiét bj dién néu thiét bi khong duoc st dung trong thoi gian dai.

3. Nhiét do bao quan pin: -20 ~ 35°C
Nhiét do hoat dong cta bd sac: 0 ~ 45°C

4. Thoi gian sac c6 thé thay ddi dua trén dung luong pin khac nhau. (Tham khao Béng thoi gian sac)

Thén trong

Dé giam nguy co rlii ro, nén st dung pin sac Ni-MH.
Khéng st dung loai pin khong thé sac \a\

Khong st dung bg sac trong diéu kién am uot.

Khong st dung b6 sac néu phlch cam cta no bj hong.

Khong st dung bo sac sau khi no bi roi hodc hw héng.

Khéng mé/thao dé bo sac.

Rat phlch cém b sac trudrc khi béo tri hoac lam sach

Khéng st dung bo sac dudi anh ndng mat troi truc t\ep

Thiét bi nay c6 the dugc st dung bdi tré em tir 8 tudi tré 1én va nhirng nguoi bi gidm kha nang vé thé chat,
gidc quan hodc tinh than, hoic thiéu kinh nghiém va klen thirc néu ho dudc giam sat hoac huong dan lién
quan den viéc st dung thiét bi mot cach an toan va hiéu cac méi nguy hiém co lién quan.

10. Khong dé tré nho choi voi thi nay

11. Tré nhé khdng duoc tién hanh 1am sach va béo tri néu khdng c6 sy gidm sat.

CRENONPWN =

Dé sac pin sac NiMH

1. pin duoc sac truéc. Khong can phai sac lai truéc khi st dung Ian dau tién. Vui long sac lai néu pin khong thé
cép nguon cho thiét bj ctia ban.

2. pin co kha nang duy i jung Iwong tot. Théo pin va rit phich cAm bg sac sau khi sac xong. Khang dé pin trong
bd sac trong thoi gian dai. Ludn rat phich cam bg sac khi khong s dung.

Thiét bi nay ta thi Phan 15 oiia Quy téc clia FCC. Hoat dong phai tuan theo hai diéu kién sau: (1) thiét bi nay khang gay nhiéu o hai va
(2) thiét bi nay phai chap nhan moi nhigu nhan dugr, bao gom ca Nhidu co thé gay ra hoat dong khong mong muén.

& voi chinh
quyén dia phurong ciia ban 86 biét thong tin vé céc hé thing thu gom ré tha hién co. Néu thidt b dién duoc thai b ta céc bai
chon Iép hodc bai thai, cc chét a6 hai c6 thé ro i vao nuz6c ngam va xam nhap vao chudi thirc an, gay ton hai cho sirc khoe va

M cudc sbng cla ban.

\/g Knong vt b6 céc thidt bi dién duodi dang réc thi 66 thi chra phan loai, hay dua t6i odc co's& thu gom riéng. Hay



A t6lt6 tulajdonsagai L HU J

2 db AA vagy AAA méretii toltheté NiMH akkumulatort tolt

A toltése szamitogép, okostelefon vagy barmilyen mikro USB-vel 6 USB adapter
torténik

Micro USB tépkébel.

Automatikus kikapcsolas

H. t el6tt al. anyozza az U
Tartsa meg kesobbl felhasznalas céljabol.

Utmutato a toltéshez

1.

~

NS

Helyezzen 2 db tolthetd elemet a toltsbe a jelzett polaritasnak megfelelden. Ugyeljen ra, nehogy forditva
tegye be az elemeket.

. Csatlakoztassa a mikro USB tdltékabelt a tolté USB bemenetébe, a toltokabel masik végét csatlakoztassa az

elinditott szamitogépbe/téits adapter USB punjaba A LED jelz8 elkezd vilagitani a tltés megkezdésével. A
\eg]obb eredmeny elerese

torténs toltéssel olvassa el annak hasznlat utasitésst - ezzel
megaiizhel oz evellges meghidsodés, Eayszara 18 kéezlék csatekoziatisdval aatkockdztatle hogy a e funkod s sz
mert lehet, hogy  kimend portok nem egfelel6 mennyiségli

R lés it vallozhat abban a2 ssetben,ha a amiogép ai dzemmdban van
Amennyiben szemmel lathat6 rendellenességet tapaszlal, szakitsa meg a tohtést és hizza ki a to1tct a szamitogépbal.

. A toltés befejezte utan, a LED jelz6 folyamatosan vildgit. Valassza szét a toltét az USB kabeltdl, és vegye ki

az akkumulétorokat a téltébél.
A szamitogép kimeneti USB port hasznalataval csokken a toltés teljesitménye.

A legnagyobb teljesitmény és optimalis toltés érdekében NiMH
TOSHIBA akkumulatorokat toltson TOSHIBA USB toltével

Fontos

1.

OCENOOAEWN=S T R WD

Az akkumulatoroknal megszokott, hogy a téltés folyaman a hémérsékletiik megnd, és a teljes feltdltés utan
fokozatosan szobahémérsékletre hiilnek.

Vegye ki az elemeket az elektromos kész(ilékbdl, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja.

az akkumulator térolasi hémérseklete -20 ~ 35°C.

Toltési homérséklet: 0 ~ 45°C

A toltés idotartama a kiilonboz6 toltési kapacitas fliggvényében valtozhat. (Id. a toltési id6rdl szol6 tablazatot).

igyelmeztetés

Sériilés kockazatanak csokkentése érdekében TOSHIBA NiMH akkumulatort hasznaljon.

Ne hasznaljon alkali elemeket.

Ne hasznalja a t6lt6t nedves kornyezetben.

Ne hasznalja a t6lt6t abban az esetben, ha sériilt a dugéja.

Ne hasznalja a tolt6t sériilt allapotban.

Ne szedje szét és ne nyissa fel a tolt6 fedelét.

Tisztitas és karbantartas esetén mindig hizza ki a késziiléket a konnektorbol.

Ne hasznalja a toltét kézvetlen napfényben.

A késziiléket ne hasznaljak csdkkent ﬁzlkal szelleml vagy érzékszervi ké é ill.
beleértve a is),

mellettik szakszen’A’ feliigyelet, ill. nem kaptak a készillék kezelésére vonatkozo utmutalasokat a

biztonsagukért felelés személytdl

10. Ugyeljen ra, hogy a gyerekek ne jatszanak a készlilékkel.
11. A késziilék tisztitasat és karbantartasat ne végezzék gyerekek feliigyelet nélkiil.

TOSHIBA NiMH akkumulatorok toltése

1.
2.

A TOSHIBA Nem éges Gket az elsé hasznalat elét feltdlteni. Toltse fel az
akkumulatort, ha a készlilék nem kapcsol be.
A TOSHIBA akkumulatorok klvaloan megtartjiak az energiat. Ha a toltés befejez6dott, hizza ki a toltét a

halézatbol és vegye ki az Ne hagyja az hosszabb ideig a toltében. Mindig
hiizza ki a toltét a halozatbol, ha nem hasznalja.

A késziilék megfelel az FCC irdnyelv 15. részében foglaltaknak. A készilék mikodtetése 2 feltétellel lehetséges: (1) a készilék nem okoz kéros
interferenciat, és (2) a késziiléknek el kell fogadnia a beérkez6 interferenciakat, beleértve azokat is, amelyek a késziilék tevékenységét nem kivant
médon befolyssolndk.

ﬁ késziilékeket ne dobja hulladék k628, hasznla a szelektiv huladékgyits helyeket. A gytii6helyelre

rdufon a Ha Kerlinek, veszélyes

M anyagok szivéroghainak a alivizbe, melyek gy bejuinatnak a taplalékancha és veszélyeztethetk az On egészségét s kényeimet
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ciri Pengecas >
Mengecas 2 biji bateri NiMH boleh dicas AA atau AAA

Dikuasakan oleh komputer, pengecas telefon pintar atau mana-mana pengecas USB standard dengan palam USB mikro
USB ke kabel USB mikro untuk mengecas bateri

Pemotongan kuasa auto

Baca arahan | belum di K
Simpan manual untuk rujukan masa hadapan.

Arahan Pengecasan

. Masukkan Bateri NiMH 2bu\ ke da\am pengecas USB mengikut terminal bateri. Mengelak pengecasan terbalik.
2. USB mikro ke pengecas USB dan penghujung kabel pengecas
USB yang lain ke port USB bag\ komputer operasi* / port USB standard / penyesuai peranti yang serasi.
Lampu penunjuk LED semasa pengecasan bermula. Untuk hasil pengecasan semula yang terbaik dengan bateri.
* Berkenaan dengan kapasiti bekalan kuasa oleh komputer, baca manual Arahan untuk mengelakkan kemungkinan kerosakan pada
komputer. Sambungan ke port USB lain pada komputer dengan pelbagai peranti serentak mungkin tidak disyorkan semasa pengecasan
bateri kerana bekalan kuasa yang diperlukan daripada komputer mungkin melebihi kapasitinya. Masa pengecasan mungkin berbeza
semasa mod siap sedia komputer sewaktu pengecasan. Sekiranya terdapat ketidaknormalan, cabut pengecas daripada komputer.
Apabila pengecasan selesai, lampu penunjuk LED masih menyala. Cabut pengecas USB daripada port dan
keluarkan bateri daripada pengecas.

Prestasi mungkin berubah dengan kuasa output port USB komputer.

@

b

Untuk prestasi terbaik dan keselamatan yang optimum, cas
Bateri NiMH dengan pengecas USB

Pentln
Sesuagtu perkara yang normal apabila bateri menjadi panas semasa pengecasan dan mereka akan turun kepada
suhu bilik secara beransur-ansur selepas dicas sepenuhnya.
Keluarkan bateri daripada peranti elektrik jika peranti tidak digunakan untuk jangka masa panjang.
Suhu storan bateri: -20 ~ 35°C
Suhu operasi pengecas: 0 ~ 45°C
mungkin berubah-ubah kapasiti bateri yang berbeza.
(Rujuk kepada Jadual Mengecas)

“on

bl

Amaran

Untuk risiko ia bateri Ni-MH boleh dicas digunakan.

Dilarang menggunakan bateri tidak boleh dicas.

Dilarang menggunakan pengecas dalam keadaan lembap.

Dilarang menggunakan pengecas jika ia mempunyai palam rosak.

Dilarang menggunakan pengecas selepas ia jatuh atau rosak.

Dilarang buka/nyahhimpun pengecas.

Nyahpalam pengecas sebelum penyelenggaraan atau pembersihan.

Dilarang menggunakan pengecas di bawah cahaya matahari.

Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur dari 8 tahun ke atas dan orang yang mengalami
keupayaan fizikal, deria atau mental yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka telah
diberi pengawasan atau arahan mengenai penggunaan perkakas secara selamat dan memahami bahaya terbabit.
10. Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan perkakas.

11. Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

CENoOORWN

Untuk mengecas bateri NiMH

. Bateri pracas. Tidak perlu mengecas sebelum penggunaan pertama. Sila cas semula jika bateri tidak dapat
menghidupkan peranti anda.

bateri mempunyai pengekalan kapasiti yang baik. Keluarkan bateri dan nyahpalam pengecas sebaik sahaja
pengecasan selesai. Jangan tinggalkan bateri dalam pengecas untuk tempoh yang panjang. Sentiasa nyahpalam
pengecas apabila ia tidak digunakan.
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Peranti ini disusun dengan Bahagian 15 Peraturan FCC. Operasi tertakiuk kepada dua syarat berikut: (1) peranti ini tidak boleh
menyebabkan gangguan yang berbahaya, dan (2) peranti ini mesti menerima apa-apa gangguan yang diterima, termasuk Gangguan
yang boleh menyebabkan operasi yang tidak diingini.

Hubungi kerajaan setempat untuk Maklumat mengenai sistem koleksi yang ada. Jika peralatan elekiik dilupuskan Dalam tapak
pelupusan atau tempat pembuangan sampah, bahan berbahaya boleh bocor ke dalam air bawah tanah dan masuk ke rantaian
MmN makanan, merosakkan kesihatan dan kesejahteraan anda

E Jangan buang peralatan elektrik sebagai sisa perbandaran yang tidak diisin, gunakan kemudahan pengumpulan berasingan.



